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KFOR CHRONICLE

Program

Change of Command
ommander Kosovo Faorce

Film City, 1* of September 2005, 11.00 hrs

Please stand
Handover of the troops to Chief of Staff (COS)
by Deputy Chief of Staff Operations (DCOS OPS)
Please be seated

Please stand
Welcome of the VIPs
Please be seated

Please stand
Handover of the troops to Commander Kosovo Force (COMKFOR) by COS
Handover of the troops to Commander Joint Force Command (COM JFC) Naples
by COMKFOR
Troops review by COMKFOR and COM JFC Naples
The Band of Foreign Legion will play
Please be seated

Speech by Lieutenant General Yves de Kermabon (COMKFOR)
Speech by Admiral Harry G. Ulrich Il (COM JFC Naples)

Please stand
Presentation of NATO Medal to COMKFOR
The Band of Foreign Legion will play

Please remain standing for Change of Command Ceremony

Posting Colours
Transfer of Authorithies
The Band of Foreign Legion will play

Please remain standing

Departure of the COM JFC Naples
Departure of new COMKFOR
Band of Foreign Legion playing
Please be seated

Musical recital

Our distinguished VIPs and honored colleagues are cordially invited to attend
a Reception following the Parade
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Kosovo Force

KFOR

The Kosovo Force (KFOR) is a NATO-led international force responsible for establishing and maintaining security
in Kosovo. This peace-enforcement force entered Kosovo on June 12, 1999 under a United Nations mandate,
two days after the adoption of UN Security Council Resolution 1244,

While continuing to maintain and develop a climate of safety and security, KFOR is also here to support the
United Nations Mission in Kosovo (UNMIK). UNMIK and KFOR work together in promoting the transfer of
increased responsibility to civil authorities, in order to facilitate the withdrawal from large-scale framework
operations in Kosovo.

KFOR contingents are grouped into four multinational brigades. Although the brigades are responsible for specific
area’s of operations, they all fall under the single chain of command of Commander Kosovo Force (COMKFOR).
This means that all national contingents pursue the same objective, which is to maintain a safe and secure
environment in Kosovo. They do so with professionalism and in an even-handed manner towards all ethnic
groups.

KFOR troops come from more than 34 nations - NATO and Non-NATO.

3 Sep. 1, 2005 www.nhato.int/kfor
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KEOR CHRONICLE

PARADE OVERVIEW

A French Foreign Legion Band
B Multinational Brigade Southwest, Prizren Brigadier General Norbert Stier, GE
C Multinational Brigade Northeast, Novo Selo Brigadier General Philippe Tracqui, FR
D Multinational Brigade East, Bondsteel Brigadier General John Harrel, US
E Multinational Brigade Center, Lipjan Colonel Ales Vodenahl, CZ
F Multinational Specialized Unit, Pristina Colonel Flavio Garello, IT
G Kosovo Tactical Maneuver Battalion, Pristina Lieutenant Colonel Carlos Beleza, PO
H Hungarian Guards, HQ KFOR Captain Barnabas Bartok, HU
| Headquarters Kosovo Force Brigadier General Reinhard Wolski, GE
I Headquarters Kosovo Force Brigadier General Joseé Prieto, SP
J Chief of Staff Kosovo Force Brigadier General Joseph Orr, US
5  Sep. 1, 2005 www.nato.int/kfor
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Since 1831, the i IIr_The Foreign Legion's march: le

ique and Boudin - *

distinguish&d unit within the French - .
Army. 2 Therorigins of this word “and. this

* It takes its name from the factthat, as famous refrain, are not very well
exception in French military known. I(greferstothe rolled up piece
forces, foreigners enlist in its ranks. of canvas that was put on the
> Legion finds in its “esprit de rucksack and -itsmwas_traditionally
C rps"’w_;p_irit}, a part of the force called "boudin". M.Wilhem, who led
at can't be found in more traditional the Legion's band, composed: this
ources, such as patriotism. That is march, which became the famou
hat the Legion motto exemplifies: Foreign Legion's march: le Boudin:
€gio patria nostra. The current lyrics were probably

4 pure essence of the legionnaire's added around 1870, when the King of
~ ethic isjbased on: Belgians asked his subordinates not
The solidarity, to fi i nce ilex many
The sacred character of the missi ____anu“"T_orraine

4 The rigor of the execution, : reign Legion.
The cult of the memory, ue to the main involvement from
ith a total strength of about 8,000 COMKFOR with the Foreign Legion,

, legionnaires are divided into 10 he has invited the French Foreign
imental formations. Seven of them Legion marching band to provide
stationed in mainland France, music during the TOA. He spent most
h close to the Mediterranean of his time in the 1st Foreign Legion
. The three other regiments are Cavalry Regiment: he served.in:
¥/ stationed in the French overseas successive command positi -
" departments (French Guyana and platoon leader as a lieutenant, troop
Mayotte), or abroad (Republic of commander as a.eaptain, and finally
Djibouti). The Foreign Legion units as the regiment commandgr as a
‘ ti:e regularly deployed in the main colonel -

eaters around the world. That's why Lieutenant General Yves
de Kermabon, commander of KFOR,
The French Foreign Legion~ - Is particularly proud and honored
marching band today by the presence of the Erench

The French Foreign Legiopsmarching _Foreign:Legion marching band. "'-‘l

band is-a real ambass

g

Jor for, the - : -

—

Legion. - i
Composed of about sixt
legionnaires, it gives cO
France and the worlg
Amsterdam, London, \
Brussels and Halifax in'Ca o 4
Powerful and  majestic, = : ; ! -
distinguishes itself from other Fre | | |
Army bands by: its fifes, its Chinese
hat, the particular way the drum is
being carried (inferior circle at the
height of the knee) and by a pace of
88 steps per minute (instead of
usual 120 steps for all other units)i
All these musicians are highly
qualified with an expertise in wind o
percussion instruments. Also, as t
legion's tradition requires it, al
musicians wear read epaulette
the distinctive white kepi.
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KFOR CHRONICLE

Jaap de Hoop Scheffer

NATO Secretary General

STORETARY CiEMFRAT.
[ E SECEETAIRE GENERAL
Jwap de Hoop Scheffer

Drear (General,

It is a pleasure for me to congratulate you at the conclusion of your highly
successful year commanding Kosovo Force. From the beginning you articulated
a clear vision for the soldiers of NATO nations, end a number of nations in
partnership with NATO, 50 that the brave men and women under your command
could advance the ongoing and noble cause of establishing a fasting peace in
Kosovo, with freedom and dignity for all.

Certainly this was no casy task given the violence that occurred in the spring of
2004, Yet you demonstrated a remarkable talent for inspiring confidence, first
among the soldiers of KFOR by your deep operational experience gainad during
numerous demanding assignments in other theatres, fogether with a singular
sense of how best to employ the resources under your direction.

You inspired confidence in civil institutions by your systematic and continuous
cngagement of key leaders in the provisional governing institutions, the diverse
raligious communities, the proviously warring factions inside Kosovo, and the
local paolitical actors including all the municipal mayors. The steady hand of your
influence has been evident to the whole intemational community, and for that
leadership we are profoundly grateful.

On behalf of the NATO Alliance, | extend to you my deepesl appreciation for your
vision, your leadership, and for the real progress you have made in developing
the force for the benefit of Kosovo and the entire inlermational community.

Yours sincerely,

[

Jaap de Hoop Scheffer

8 Sep. 1, 2005
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Jaap de Hoop Scheffer

NATO

Secretary General

| nderuari Gjeneral,

Eshté kénaqgési pér mua t'ju uroj pér pérfundimin e njé
viti shumé té suksesshém té komandimit té& forcave né
Kosové. Qé nga fillimi keni artikuluar njé vizion té garté
pér ushtarét e kombésive té€ NATO-sé&, dhe té njé numri
tietér kombesh gé jané né partneritet me NATO-né,
ashtu gé meshkujt dhe femrat e guximshme nén
komandén tuaj t&¢ mund té avanconin kauzén e
vazhdueshme dhe fisnike pér té krijuar pagé afatgjaté
né Kosové, ku do té keté liri dhe dinjitet pér té gjithé.

Gjithsesi, kjo nuk ishte njé detyré e lehté duke pasé
parasysh dhunén gé ndodhi né pranveré té vitit 2004.
Sidoqofté, ju demonstruat njé talent té
jashtézakonshém pér té inspiruar mirébesim, sé pari
mes ushtaréve té KFOR-it, falé eksperiencés tuaj té
madhe operative té fituar gjaté njé numri detyrash né
tjera vende, duke mos harruar edhe ndjesiné e vecanté
pér t'i pérdor mé sé miri burimet nén udhéhegjen tua,j.

Ju keni inspiruar mirébesim tek institucionet civile
népérmjet angazhimeve té vazhdueshme sistematike
té udhéhegésve kyc tek institucionet e pérkohshme
vetégeverisése, komunitetet e ndryshme religjioze,
fraksionet e méhershme ushtarake brenda Kosovés,
dhe tek aktorét lokal politik, duke pérfshiré kétu edhe
kryebashkiakét. Dora e géndrueshme e ndikimit tuaj ka
gené evidente pér té gjithé bashkésiné ndérkombétare
dhe né jemi mirénjohés pér kété udhéhegje.

Né emér té aliancés sé NATO-s&, uné ju shpreh
mirénjohjen time té thellé pér vizionin dhe udhéhegjen
tuaj, si dhe pér progresin e vérteté gé keni arritur duke
e zhvilluar forcén né té miré té Kosovés dhe né té miré
té té gjithé bashkésisé ndérkombétare.

Dragi generale,

Zadovoljstvo mi je da vam cestitam zavrsetak vaseg
uspesnog komandovanja KFOR-om. Od samog
pocetka ste jasno pokazali viziju vojnicima NATO nacija,
i brojnim nacijama koje su u partnerstvu sa NATO, tako
da su hrabri ljudi i zene pod vasom komandom mogli
unapredili plemeniti cilj uspostavljanja trajnog mira na
Kosovu, uz slobodu i dostojanstvo za sve.

Naravno da to nije bio lak zadatak obzirom na nasilje
koje se dogodilo u prolece 2004. Takodje ste pokazali
Zznacajan talenat za inspirisanje poverenja, prvo medju
vojnicima KFOR-a svojim velikim opreracionalnim
iskustvom stecenim tokom brojnih zahtevnih zadataka
na drugim podrucjima, uz jedinstven osecaj za najbolje
iskoriscavanje resursa pod svojim vodjstvom.

Vi ste inspirisali poverenje u civilne instituije svojim
sistematskim i neprestanim angazovanjem kljucnih
vodja u privremenim institucijama, razlicitih verskih
zajednica, nekadasnjih vojnih grupa unutar Kosova, i
lokalnih politickih igraca ukljucujuci sve predsednike
opstina. Sigurna ruka vaseg uticaja bila je ocigledna za
celu medjunarodnu zajednicu, i na tome vodjstvu smo
vam veoma zahvalni.

U ime NATO Alijanse, iskazujem vam najvecu
zahvalnost za vasu viziju, vase vodjstvo, i za sav stvarni
napredak koji ste ostvarili u razvijanju snaga a za
dobrobit Kosova i cele medjunarodne zajednice.

9 Sep. 1, 2005
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General James Jones
Supreme Allied Commander Europe (SACEUR)

SUPREME ALLIED COMMANDER EUROPE
SHAPE, BELGIUM

On this important day in the continuing mission of Kosovo Force (KFOR), it is a privilege
for me to offer a few words about the extraordinary leadership of Lieutenant General Yves de
Kermakxon.

Lieutenant General de Kemrmabon has led KFOR with exemplary determination in a
dignified yet empathetic style all his own during an extremely important, challenging period. His
leadership effectively communicated an important message to the people of Kosovo, as well as
the international community: KFOR is constantly ready to make a swift and powerful response
to any challenges to stability security in full accordance with its legal mandate and in full
cooperation with UN Mission for Kosovo. By virtue of his extensive military experience,
especially in Kosovo on prior tours, he credibly projected the stabilizing power of KFOR and
simultaneously ingtilled optimism and a positive spirit to the developing situation. His ability to
face crises in a thoughtful yet decisive manner has been a great asset to NATO s ongoing
responsibilities in the Balkans.

Lieutenant General de Kermabon has tirelessly worked to develop relationships, and has
influenced many key international community actors and local authorities to achieve our shared
objectives of peace, stability, prosperity and respect for human rights. Our common aim
remains gradually to fransfer responsibility for peace implementation to the local population and
its institutions. At the same time, Lieutenant General de Kermabon has developed important
concepts on making KFOR more effective from a strategic and operational perspective.
Moreover, he has led the proud and professional men and women of KFOR with panache and
with & dignity that | appreciate and will always remember.

As he hands over command to the highly capable and respected Lieutenant General
Valotto, | wish to extend my deepest appreciation for Lieutenant General de Kermabon's superb

senvice in Kosovo.

mes L. Janes
eneral, U3, Marine =
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General James Jones
Supreme Allied Commander Europe (SACEUR)

Né kété dité té réndésishme, né vazhdé té misionit té
KFOR-it, kam privilegjin té them ca fjalé mbi lidershipin
e jashtézakonshém té Gjeneral Lejtnant Yves de
Kermabon.

Gjeneral Lejtnant De Kermabon e ka udhéhequr KFOR-
in me vendosméri shembullore, né ményré dinjitoze
dhe dashamirése gjaté njé periudhe ekstremisht té
réndésishme dhe sfiduese. Lidershipi i tij né ményré
efektive pércolli njé mesazh shumé té réndésishém pér
popullin e Kosovés, si dhe pér bashkésiné
ndérkombétare: KFOR-i éshté vazhdimisht i gatshém
pér reagim té shpejté dhe té fugishém ndaj carédo sfide
lidhur mé situatén e sigurisé, né pajtueshméri té ploté
me mandatin e tij ligjor dhe né bashké&punim té ploté me
misionin e OKB-sé né Kosové. Falé pérvojés sé tij té
larté ushtarake, vecanérisht né Kosové gjaté misioneve
té méhershme, ai né ményré té besueshme projektoi
fuginé stabilizuese té KFOR-it dhe njékohésisht nguliti
optimizém dhe shpirt pozitiv né situatén né zhvillim.
Aftésia e tij pér t'i ballafaquar krizat né ményré té matur,
por né té njejtén kohé edhe té vendosur, ka gené
kontribut i madh né vazhdén e pérgjegjésive t& NATO-
sé né Ballkan.

Gjeneral Lejtnant De Kermabon né ményré té
palodhshme ka punuar pér té krijuar marrédhénie, dhe
ka influencuar shumé aktor kyc té bashkésisé
ndérkombétare, si dhe autoritetet lokale, pér té arritur
géllimet tona té pérbashkéta si pagé, stabilitet,
prosperitet dhe respektim té té drejtave njerézore.
Qéllimi yné i pérbashkét mbetet transferimi i
pérgjegjésié pér implementim té€ pagés tek popullata
lokale dhe institucionet e saj. Né té njejtén kohé
Gjeneral Lejtnant De Kermabon ka zhvillaur disa
koncepte té réndésishme pér efektshméri mé té madhé
té KFOR-it, nga perspektiva strategike dhe operative.
Mbi té gjitha, me mburrje dhe dinjitet ai ka udhé&hequr
meshkujt dhe femrat krenaré té€ KFOR-it, gjé pér té cilén
e ¢cmojé dhe gjithmoné do e mbaj mend.

Derisa i dorézon komandén gjeneralit mjaft té afté dhe
té respektuar, Gjeneral Lejtnant Valottos, déshiroj té
shpreh mirénjohjen time pér shérbimin e shkélgyer né
Kosové té Gjeneral Lejtnant De Kermabosé.

Na ovaj vazan dan za nastavak misije Kfora, privilegija
mi je da kazem nekoliko reci o izuzetnom vodjstvu
general-potpukovnika Iv De Kermabona.

General-potpukovnik De Kermabon je predvodio Kfor
primernom posvecenoscu na dostojanstven i uzoran
nacin tokom sveg svog veoma vaznog i izazovnog
perioda sluzbe. Pod njegovim vodjstvom je uspesno
slata vazna poruka narodu na Kosovu, kao i
medjunarodnoj zajednici: Kfor je uvek spreman da brzo
i snazno odgovori na bilo kakve izazove za stabilnost
bezbednosti potpuno u skladu sa svojim mandatom i uz
punu saradnju sa misijom UN na Kosovu. Uz prednost
svoga ogromnog vojnog iskustva a pogotovu na Kosovu
tokom prethodnih boravaka, on je realno projektovao
stabilizujucu snagu Kfora i istovremeno pospesivao
optimizam i pozitivan duh razvoju situacije. Njegova
sposobnost suocavanja sa krizom na promisljen i
odlucan nacin je bila veliki doprinos za trenutne
odgovornosti NATO na Balkanu.

General-potpukovnik De Kermabon je neumorno radio
na daljem razvoju odnosa, i imao je uticaja na glavne
igrace medjunarodne zajednice i lokalnih vlasti da bi se
postigli zajednicki ciljevi mir, stabilnost, napredak i
postovanje ljudskih prava. Nas zajdenicki cilj ostaje
postepeno prenosenje odgovornosti za uspostavljanje
mira na lokalno stanovnistvo i njihove institucije. U isto
vreme, general-potpukovnik De Kermabon je razvio
vazne koncepte koji su ucinili Kfor efikasnijim u smislu
strateske i opercaionalne perspektive. Sta vise, on je
predvodio ponosne i profesionalne ljude i zene Kfora uz
elan i ponos koje ja cenim i uvek cu ih pamtiti.

| dok predaje duznost veoma sposobnom i postovanom
general-potpukovniku Valotu, ja zelim da jos jednom
izrazim zahvalnost za odlicno sluzenje na Kosovu
general potpukovniku De Kermabonu.

11 Sep. 1, 2005
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Admiral Harry G. Ulrich 11

Commander Joint Force Command Naples (COMJFC)

COMMANDER
ALLTED JOINT FORCE COMMAND NAPLES
TTALY

19 August 2005

licotcnant (rencral Yves de Kermalwon took elvarge of the Kaseara Fores durning a
particalarly challenging timee kst year. | wish to thank him tor the work he has
asccomphshad since Lhen and pay inbuie Lo s cifons Lo esiore conldence m Kosovo
and Fead o lowards a Dulwrs [ree ol [ear,

Wenrking elascly with the Special Hopresentative of the Seerctary-(remeral and the
TTead of the TTN Mhssion in Eosova, Sercn Jessen-Pelersen, TLGen. de Kermabon has
sigrmificantly coninbulcd (o the process of nomalvabon and econsimaedhon for the
good ol all Kosuvars, Al the same (ime be bas worked han] (o ioprove the readiness
of hiz tores, and to diligontly proparc KHECH tor any contingencics. | e poldic trost.
widcly cnjoved y KFOH can Do aseribed b the prodcszicaal ison and quict confidenees
COMETOR, as well as his solchers, have exuded on a daily basis.

Lodeed, Lor my predecessors amd mes i has been o greal honor o be associaled
with the Man and Women of KFOH and | want to take thiz appomminity o cxpress my
apprecialion Lo some of Lhe Anest forces the Alhanee can musler. Demacmcy and
Peace do nod slarl al a global level; Lhey siar m commumibes, belween eghbors.
Thers 15 no doubl that your bard work 1o bongiog: people logeillver bas pad hoge
dividends and (hey have all plaved a very personal amd vilal role 1o Kosove™s uluce

MNATO s colleehve amm i Kosovoe has been b provide a salic and secure
envirumenl where evervbody, regardless of relipion, ace or el henlage, 15
allorded the spporluwly Lo achieve his o ler potenial. Ths objeclive remas. Aaod
with that in mind, | cxtond a warm welomme to another preeen leader, |icotcnand.
Cieneral Chuscppe Valodio, whos Lasked with carmying NATOY s nnssion evien T her.
TTe 14 an exeellent addivon ko our ieam and T plodgee my Tull suppor m kchyng hm
and s leam willk whalever assislawce we can provide.,

Finally, | wizh | L.{ren. de Kermahon all the satiztaction and acknowdedg ment T
descrves for a job well done and for iz devolion m assisong Lhe people of Kosovo
buwilchmyz a plurahshc, mulb-clhme democrabc soocly. We are [oreverin i!lj! debl

DU

N,

H.Cv. U1 RICH
Adbomral, TT. 5. Navy
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Admiral Harry G. Ulrich |11

Commander Joint Force Command Naples (COMJFC)

Gjeneral Lejtnant Yves de Kermabon ka marré pérsipér
komandén e Forcave té Kosovés gjaté njé periudhe
posagérisht sfiduese né vitin e kaluar. Déshiroj t'i
falenderohem pér punén gé ka béré gé nga ajo kohé,
dhe ta nderoj pér pérpjekjet e tij né rikthimin e
mirébesimit né Kosové dhe udhéhegjen e saj drejt sé
ardhmes sé liruar nga frika.

Duke punuar ngushté me Pérfagésuesin Special té
Sekretarit t& Pérgjithshém dhe kreun e Misionit t&€ KB
né Kosové, Soren Jessen-Petersen, Lt. Gen. De
Kermabon posgérisht ka kontribuar né procein e
normalizimit dhe rindértimit pér t€ mirén e té gjithé
Kosovaréve. Né té njejtén kohé ai ka punuar shumé né
pérmirésimin e gatishmérisé sé Forcave té tij dhe me
zell ka pregatitur KFOR-in pér gfarédo ngjarje té
paparashikuar. Besimi i gjéré publik gé gézon KFOR-i
éshté merité e profesionalizmit dhe vetébesimit té geté
gé COMKFOR-it dhe ushtaréve té tij kané treguar cdo
dité.

Pér mua dhe paraardhésit e mi me té vértété ka gené
nder i madh pér té gené té bashkuar me Djemté dhe
Vajzat e KFOR-it dhe déshiroj ta shfrytézoj kété rast t'i
shpreh mirénjohjen time forcave mé té mira qé Aleanca
mund té grumbullojé. Demokracia dhe Pageja nuk
fillojné né nivel global; ato fillojné né komunitete, né
mes fqinjéve. Padyshim se puna juaj e madhe né
bashkimin e njerézve éshté shpaguar mjaft, dhe té
gjithé kané luajtur rol personal dhe vital né t&€ ardhmen
e Kosovés.

Qéllimi i pérbashkét i NATO's né Kosové ka gené té
sigurojé ambient té gété dhe té sigurté aty ku té
gjithéve, pa dallime religjioze, racore apo etnike, iu
ofrohet mundésia pér té arritur potencialin vetanak. Ky
géllim ende géndron. Dhe duke pasur kété né mendje,
i uroj miréseardhje té ngrohté njé lideri tjetér té
déshmuar, Gjeneral Lejtnant Giuseppe Valottos, i cili
éshté i ngarkuar té barté misionin e NATOs mé tutje. Ai
éshté njé shtesé e shkélgyeshme né ekipin toné dhe
premtoj mbéshtetjen time té ploté pér ti ndihmuar atij
dhe ekipit té tij me gfarédo ndihmese gé mund té
ofrojmé.

Pérfundimisht, i déshiroj Lt. Gen. De Kermabon gjithé
satisfakcionin dhe mirénjohjen qé ai meriton pér punén
e kryer miré dhe pérkushtimin né ndihmén e dhéné
popullit t& Kosovés né ndértimin e shoqérisé pluraliste,
multietnike dhe demokratike. Ne do i jemi gjithmoné
borxhlinj atij.

General potpukovnik Iv De Kermabon je preuzeo KFOR
tokom izazovnog vremena prosle godine. Zelim da mu
se zahvalim na obavljenom poslu i da pohvalim njegove
napore za obnovu poverenja na Kosovu i za buducnost
oslobodjenu straha.

Radeci blisko sa Speijalnim predstavnikom Generlnog
sekretara UN koji je i Sef Misije UN na Kosovu (UNMIK)
Sorenom Jesenom Petersenom, general potpukovnik
Kermabon je znacajno doprineo proesu normalizacije i
obnove a za dobro svih zitelja Kosova. U isto vreme je
naporno radio na poboljsanju spremnosti svojih snaga,
i na tome da ozbiljno pripremi KFOR za bilo kakve
nepredvidjene dogadjaje. Rasprostranjeno poverenje
javnosti koje KFOR uziva se moze pripisati
profesionalizmu i tihom poverenju u komandanta
KFOR-a, i u njegove vojnike, i koje im se ukazuje
svakodnevno.

Naravno, mojim prethodnicima i meni je bila velika cast
da budemo u drustvu osoblja KFOR-a i ja zelim da
iskoristim ovu priliku da iskazem svoju zahvalnost
nekim od najboljih trupa koje je Alijansa okupila.

Demokratija i mir ne zapocinju na globalnom nivou; one
zapocinju u zajednicama i medju komsijama. Nema
sumnje da je vas naporan rad na zblizavanju ljudi doneo
ogromnu dobit i svi su oni igrali znacajnu i vitalnu ulogu
u buducnosti Kosova.

NATO-v zajednicki cilj na Kosovu je bio sigurno i
bezbedno okruzenje u kome ce svako, bez obzira na
veru, rasu ili naciju, imati priliku da ostvari svoje
mogucnosti. Ovaj zadatak ostaje. Sa tim u mislima,
zelim srdacnu dobrodoslicu jos jednom dokazanom
lideru, general poptpukovniku Djuzepeu Valotu, koji
treba dalje da nastavi misiju NATO-a. On je odlican
dodatak nasem timu i dajem svoju punu podrsku i
pomoc njemu i njegovom timu koju mu mozemo pruziti.

Na kraju, zelim general potpukovniku De Kermabonu
svo zadovoljstvo i da mu odam priznanje koje zasluzuje
za uspesno odradjen posao i za njegovu predanost u
pomaganju narodu Kosova u izgradnji visestranackog,
multietnickog i demokratskog drustva. Ostacemo mu
zauvek duzni.

13  Sep. 1, 2005
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Saren Jessen-Petersen

Special Representative of the Secretary General
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t/vzh,

The pust year has seen considerable progress on all fronts in Eosovo.
terher 2004, the Standards process, capacity building within the Provisional Inslilulions ol
Scll Government and (he ongoing ransler of responsibilitics from TTINMIE Police to the
Foomown 'olice Service. Inthe next months we will witness the [ormadion ol lwo niew minisiries
and many olher mew initiatives, All these sdvances depend vpon one fundamental precondition:
the presence of a safe and sccure environment, a task which wltimately fell upon vour shoulders
amid 1he men and wornen who have so ably worked Tor you.

The electioms of

Iherstire, on behalf of the international community | would like 10 exteml my
considerable thanks lor your coniribution here, Your exlensive cxpenence in Kosowvo, first as a
Brigade Commander, then the Deputy Commander and finally as Commander KTFOR has been
Few commanders could have browehi such a wealth of knowledge and personal
commitment to this theatre of operations. Your support to Kosovo's emerging institutions has
buen ohviows; T know thal your advice and moral support G Kososo™ leadership has always
been much appreciated. 1t has been personificd by an obvious mutual respect. KFOR s
repulalion amongst 1he people of Kosowo has never been higher; that is a iroe relleciion of ihe
ol your persenal wouch, You have been a true [mend to Kosovo and

On a more personal note T am indebted to vou for your unfailing good humeour and
[riendship; the characieristics ol a true cavalry officer. Mo problem has ever been oo greal, or
indeed too small Lor vour alleniion; whatever the issoe T hove been able (o rely upon yvour
support and good counsel. Tam delighted that you have been sclected to command the French
Hiph Beadiness Vorce Headguariers in Lille amd [ wish youw and vour Tamily every suceess in

Yours sincerely,

bed  windan

arcn Jessen-Petersen
restenialive ol the Secretary-Gieneral
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Sagren Jessen-Petersen

Special Representative of the Secretary General

| dashuri Gjeneral De Kermabon,

Viti i kaluar éshté konsideruar progresiv né té gjitha
frontet né Kosové. Zgjedhjet e tetorit 2004, procesi i
Standardeve, zhvillimi i kapaciteteve brenda
Institucioneve té Pérkohshme Vetégeverisése dhe
transferimi i vazhdueshém i pérgjegjésive nga policia e
UNMIK-ut tek Shérbimi Policor i Kosovés. Né muajt e
ardhshém ne do shohim krijimin e dy ministrive té reja,
si dhe shumé iniciativa tjera. Té gjitha kéto avancime
varen nga njé parakusht fondamental: prezenca e njé
ambienti té geté dhe té sigurt, detyré kjo Qé
pérfundimisht ra mbi supet tuaja dhe té meshkujve e
femrave gqé me mjaft aftési punojné pér ju.

Prandaj, né emér té bashkésisé ndérkombétare do doja
té shpreh falenderimin tim té thellé mbi kontributin tuaj
kétu. Eksperienca juaj e gjeré né Kosové, sé pari Si
Komandant Brigade, pastaj si Zévendéskomandant dhe
pérfundimisht si Komandant i KFOR-it, ka gené e
pacmueshme. Pak komandanté kané mundur té sjellin
njé pasuri té tillé té njohurisé dhe pérkushtimit personal
né kéteé teatér operacionesh. Pérkrahja juaj pér
institucionet né ngritje té Kosovés ka gené e dukshme;
uné e di se késhillat tua dhe pérkrahja morale pér
udhéheqgésiné e Kosovés kané gené mjaft té¢ ¢muara
gjithmoné, ato jané mishéruar nga njé respekt i
dyanshém. Reputacioni i KFOR-it né mesin e njerézve
né Kosové kur nuk ka gené mé i larté; ky éshté njé
reflektim i vérteté i kualitetit t&¢ udhéheqésisé tuaj, i
personalitetit tuaj. Keni gené mik i vertété pér Kosovén
dhe njerézit e saj; kjo éshté trashégimia juaj.

Mé personalisht, uné ju jam mirénjohés pér humorin
tuaj t&é miré dhe té pagabueshém, si dhe pér migésing;
karakteristika kéto té njé oficeri t€é vértété kalorésie.
Asnjé problem nuk ka gené shumé i madh, né té vertété
shumé i vogél pér vémendjén tuaj; cfarédo qofté
¢eshtja, uné kam mundur t& mbéshtetem né pérkrahjen
dhe késhillimin tuaj t& miré. GEzohem qgé jeni zgjedhur
té komandoni Forcén Franceze té Gatishmérisé né
shtabin kryesor né Lille, dhe ju uroj juve dhe familjes
suaj suksese né té ardhmén.

Dragi Iv

U prosloj godini je ostaren znacajan napredak u svim
oblastima na Kosovu. Izbori u oktobru 2004.-te, proces
standarda, izgradnja kapaciteta Privremenih institucija
samouprave i prenos ovlascenja sa UNMIK polije na
KPS koiji je u toku. U sledecih nekoliko meseci bicemo
svedoci otvaranja dva nova ministarstva kao i mnogo
drugih inicijativa. Svaki od ovih uspeha zavisti od jednog
osnovnog preduslova: prisustva sigurnosti i
bezbednosti, zadatka ste vi nosili kao i osoblje koje je
radilo za vas.

Zato, u ime medjunarodne zajednice zeleo bih da
izrazim veliku zahvalnost za vas doprinos. Vase veliko
iskustvo na Kosovu, prvo kao brigadnog komandanta,
zatim kao zamenika komandanta i na kraju kao
komandanta Kfora je bilo neprocenjivo. Samo nekoliko
komandanata je moglo doneti toliko znanja i licne
posvecenosti u ovoj oblasti operacija. Vasa podrska
kosovskim institucijama u nastajanju je bila ocigledna;
znam da su vasi saveti i moralna podrska kosovskim
liderima bili uvek uvazavani, i predstavljani sa
obostranim uvazavanjem. Ugled Kfora medju narodom
Kosova nikada nije bio veci; to je pravi odraz kvaliteta
vaseg vodjstva, i vase osobitosti. Vi ste bili pravi prijatel]
Kosova i njegovih ljudi, to je vase nasledje.

Na licnom planu sam ostao kratak za vas uvek dobar
humor i prijateljstvo, karakteristike pravog konjickog
oficira. Nijedan problem nikada nije bio toliko veliki, ili
toliko mali za vasu paznju; o cemu god se radilo bio sam
u stanju da se oslonim na vasu podrsku i savet. Veoma
mi je drago da ste izabrani za komandu Genralstaba
Francuskih snaga za brze reakcije u Lilu, i zelim vama i
vasoj porodici svaki dalji uspeh u budunosti.
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Dr. Ibrahim Rugova

President of Kosovo

OFFICE OF THE
PRESIDENT OF KOSOVA
17 August 2005

Prishtina. Kosova

I'he Homorablc |cuttenant-Greneral Yves de Kermabon
UMK FOR
Film iy, Prishtina

Depr Genera] Kermabon,

I am delighted, ar the outset, to hipllipht the propress that my country, Kosova, has made in all arcas,
incloding the security. during Y our one-vesr-lons stinl as Commander of K FOR.

It is worth recalling (hol KTOR has carnied ot its dutics in the arca of sceurity and defense/protection
in un excellent mannisr. sxereising high professional skills,

I tuke preal pride in saying that KFOR has continned enjoving the trust and sdmiration of the people
and of all the eitizens of Kosova,

Dear General.

Y our comportment, Your work, and Your persistent prudence have eamed You the trust amd supporl
of the eitizens of Kosova,

May 1 herewith thank Yoo for Your Fruitful cooperation with the Presidency and the other institutions
of my country.

Now that You are concluding Your term of duty. let me. an behall of the people of Kosova, cxpross
the highest pratitude 1o You,

1 am ¢onvineed that Yo will remain o cherished fricnd of Kosova, We expect Your support for my
country in the future too, so that Kosova can soon enjoy the formal recognition of its independence.
and thus inteyrate into the UL, NATCY and join the family of free nations ol the world

May You cnjoy aood healtl, and [ wish you success in Your fulure endeavors i Yiour coontry.

Yours sincercly,

%ﬂgwﬂ

[r. Thrahim Rugova

President of Kosuva
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Dr. Ibrahim Rugova

President of Kosovo

| nderuari Gjeneral Kermabon,

Me kénagési té vecanté e theksoj progresin gé ka pasur
vendi im, Kosova, né té gjitha fushat, duke pérfshiré
edhe fushén e sigurisé, gjaté mandatit Tuaj njévjecar si
Komandant i KFOR-it.

Do théné se KFOR-i i ka kryer detyrat e veta né fushén
e sigurisé dhe té& mbrojtjes né formé ekselente dhe me
aftési té larta profesionale.

Me krenari té madhe e them se KFOR-i ka vazhduar té
gézojé besimin dhe dashuriné e popullit dhe té gjithé
gytetaréve té Kosoves.

I nderuari Gjeneral,

Me géndrimin dhe me punén Tuaj si dhe me kujdesin
Tuaj permanent keni pasur besimin dhe pérkrahjen e
gytetaréve té Kosovés.

Me kété rast Ju falénderoj pér bashképunimin Tuaj té
frytshém me Presidencén dhe me institucionet tjera té
vendit tim.

Né pérfundim t&é mandatit Tuaj, né emér té popullit té
Kosovés, Ju shpreh mirénjohje té larté.

Jam i bindur se Ju do té mbeteni njé mik i ¢gmuar i
Kosovés dhe presim pérkrahjen Tuaj né té ardhmen pér
vendin tim, gé sa mé paré té gézojé njohjen formale té
pavarésisé pér t'u integruar né BE, né NATO dhe né
bashkésiné e kombeve té lira té botés.

Ju déshiroj shéndet t& miré dhe sukses né detyrén Tuaj
té re né vendin Tuaj.

Juaji singerisht,

Dr. Ibrahim Rugova

President i Kosovés

Dragi generale Kermabon

Zadovoljstvo mi je, na pocetku, da pomenem napredak
koji je moja zemlja, Kosovo, postigla u svim oblastima
ukljucujuci bezbednost, tokom vaseg jednogodisnjeg
boravka kao komandant Kfora.

Vredi podsetiti da je Kfor obavljao svoje duznosti u
oblasti bezbednosti i odbrane na izuzetan nacin,
koristeci svoju visoku profesionalnost.

Veoma sam ponosan sto mogu da kazem da Kfor
nastavlja da uziva poverenje i postovanje svih ljudi i
zitelja Kosova.

Dragi generale,
Vasim ponasanjem, Vasim radom, kao i vasom
neprestanom paznjom ste zadobili poverenje i podrsku

zitelja Kosova.

Ovim bih vam zahvalio na Vasoj plodnoj saradnji sa
Predsednistvom i ostalim institucijama moje zemlje.

Sada kada zakljucujete vasu duznost, dozvolite mi, da
Vam u ime naroda Kosova, izrazim najvecu zahvalnost.

Ja sam ubelen da cete vi ostati dragoeni prijatel;
Kosova. Od Vas ocekujemo podrsku nasoj zemlji i u
buducnosti, tako da Kosovo moze uzivati formalno
priznanje svoje nezavisnosti, i dalje se integrisati u EU,
NATO, i pridruziti se porodici slobodnih nacija u svetu.

Zelim Vam dobro zdravlje i uspeh u Vasim buducim
poslovima u Vasoj zemlji.

Srdacno vas

Dr. Ibrahim Rugova

Predsednik Kosova

17 Sep. 1, 2005
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Lt. General Yves de Kermabon

Commander Kosovo Force (COMKFOR)

Lt. Gen. Yves de KERMABON was born on November 4, 1948.
He entered the French Military Academy of Saint-Cyr in 1970 and
chose to serve in the Armor and Cavalry branch.

As a Cavalry officer, he spent most of his time in the 1st Foreign
Legion Cavalry Regiment. In this unit, he served. in successive
command positions: platoon leader as a lieutenant, troop
commander as a captain, and finally as the regiment commander as
a colonel.

While serving as a company commander, he had three operational
tours in

Africa: Chad in 1978 and 1979, and the Central African Republic in
1981.

As the commander of the 1st Foreign Legion Cavalry Regiment, he
participated with his legionnaires in the United Nations Transitional
Authority in Cambodia for a six-month mandate.

Lt. Gen. Yves de KERMABON also served in varying staff-positions during his career including: aide of
the Inspector General of the Army (1984-87), deputy of the Army section in the military cabinet of the
Minister of Defence (1989-91), Chief of Staff of the 6th Light Armor Division (1994-97), and Chief of the
Cabinet of the General Director of the Army Personnel Directorate (1997-98).

During his assignment in the 6th Light Armor' Division, he had two operational tours in the former
Yugoslavia: the first from January to May 1995 as the Deputy Commander of the Sarajevo Sector within
United Nations Protection Forces (UNPROFOR), the second from December 1995 to May 1996 as the
Chief of Staff of the Multinational Division South East of Implementation Forces (IFOR).

He was promoted to the rank of Brigadier General in October 1998 and became the Deputy Director for
Recruiting in the Army Personnel Directorate.

He commanded the 6th Light Armor Brigade from August 2000 to October 2002.

During this period, he had a (four-months) operational tour in Kosovo as Commanding General,
Multinational Brigade North (MNB N) in Mitrovica.

He was promoted to Major General on October 1st 2002 and assumed command of the Deployment
Force Headquarters No 4. From there, in March 2003, he was assigned again in Kosovo to become the
Deputy Commander KFOR for six months.

He assumed command of Kosovo Forces (KFOR) on September 1, 2004.
Lt. Gen. de KERMABON is married and has five children and four grandchildren.




Lt. General Yves de Kermabon

Commander Kosovo Force (COMKFOR)

Biografia e Gjeneral Lejtnant Yves de KERMABON

Gjeneral Lejtnant Yves de KERMABON u lind'mé 4 Néntor
1948.

Ai hyri né Akademiné Ushtarake Frangeze té Saint-Cyr mé
1970 dhe zgjodhi'té shérbejé né Forcat e Blinduara dhe té
Kalorésiseé.

Si oficer i Kalorésisé, ai shumicén e kohés e kaloi né
Regjimentin e I-ré té Legionit t&¢ Huaj. Né kété njésit ai
shérbeu né pozita komanduese té njépasnjeshme si:
udhéheqgés togu né detyré té lejtnantit, komandant i
trupave né detyré té kapetanit, dhe sé fundi si komandant
i regjimentit né detyré té kolonelit.

Duke shérbyer si komandant i kompanis€, ai morri pjese
nw tri udhétime operative né Afriké: Shad me 1978 dhe
1979, si dhe né Republikén Qendrore Afrikane me 1981.
Si komandant i Regjimentit té I-ré té Kaloresisé te Legionit
té Huaj, sé bashku me legjionarét e tij al morri pjesé ne
Autoritetin Tranzicional t¢ Kombeve té Bashkuara ne
Kamboxhé, gjaté njé mandati gjashté mujor.

Gjaté karierés sé tij, Gjeneral Lejtnant Yves de
KERMABON gjithashtu shérbeu né pozita t€ ndryshme
kadrovike duke pérfshiré pozitat si: késhilltar | Inspektorit
té Pergjithsém té Armatés (1984-87), zévendeés | seksionit
té Armatés né kabinetin ushtarak té Ministrit te"Mbrojtjes
(1989-91), Shef i Shtabit té Divizionit té 6-t&.té.Motorizuar
(1994-97) dhe shef i kabinetit t€ Drejtorit Gjeneral né
Drejtoratin e Personelit té Armatés (1997-98).

Gjaté detyrés sé tij né Divizionin e 6-té té Motorizuar, ai
pati dy turne operative né ish Jugosllavi: turneu I paré hga
Janari deri né Maj 1995 si zévendéskomandant i Sektorit
té Sarajevés prané Forcave Mbrojtése té Kombeve te
Bashkuara (UNPROFOR), dhe i dyti nga dhjetori 1995 deri
né maj 1996 si shef i Shtabit té Divizionit Shuméekombeésh
té Juglindjes té IFOR-it (Forcés Implementuese).

Ai u promovua né rangun e Gjeneral Brigade né tetor té
vitit 1998 dhe u emérua zévendés drejtor pér rekrutim ne
Drejtoriné e Personelit t&é Armatés.

Ai komandoi Brigadén e 6-té té Motorizuar prej gushtit
2000 deri né tetor 2002.

Gjaté késaj periudhe ai pati njé turne operative né Kosove
si Gjeneral Komandues i Brigadés Shumékombéshe Veri
né Mitrovicé.

Ai u promovua né Gjeneral Major mé 1 tetor 2002 dhe
morri komandén e Shtabit Nr 4 té Forcave té Dislokimit.
Prej aty, né mars té vitit 2003, u dérgua sérish né Kosové
si zévendéskomandant i KFOR-it pér gjashté muaj.

Mé 1 shtator 2004, ai morri komandén e KFOR-it.
Gjeneral Lejtnant De KERMABON éshté i martuar dhe ka
pesé fémijé.

Biografija General-pukovnika Yves de KERMABON

General-pukovnik v "de  KERMABON
KERMABON) je rodjen 4. novembra 1948.
Upisao se na francusku Vojnu Akademiju,Saint-Cyr 1970.
godine i odabrao je da sluzi u mehanizovanim i oklopnim
jedinicama.

(Yves de

Kao oficir u mehanizovanim jedinicima, vecinu sluzbe je
proveo u 1. Mehanizovanoj Regimenti Legije Stranaca. U
ovoj jedinici je sluzio na sledecim komandnim duznostima:
komandir cete kao porucnik, komandir cete kao kapetan i
konacno komandir regimente kao pukovnik.

Dok je sluzio kao komandir cete, imao je tri misije u Africi:
Cad 1978. i 1979. i Centralno-Africka Republika 1981.
Kao komandir 1. Mehanizovane Regimente Legije
Stranaca ucestvovao je 6 meseci sa legionarima u
Tranzitnim Vlastima Ujedinjenih Nacija u Kambodzi.

General-pukovnik v de KERMABON je takodje bio na
raznim stabnim duznostima tokom svoje karijere
ukljucujuci: pomocnik Generalnog Inspektora Armije
(1984-87), zamenik u odseku za Armiju u vojnom kabinetu
Ministarstva za Odbranu (1989-91), Nacelnik Staba 6.
Lako-oklopne Divizije (1994-97), i sef kabineta Generalnog
Direktora Armijskog Direktorata za Personal (1997-98).

Jokom sluzbovanja u 6. Lako-oklopnoj Diviziji imao je dve
operativne ture u bivsoj Jugoslaviji: prvu od januara do
maja 1995. kao zamenik komandanta sarajevskog sektora
u okviru Zastitnih Snaga Ujedinjenih Nacija (UNPROFOR),
a drugu od decembra 1995. do maja 1996. kao Nacelnik
Staba Multinacionalne Divizije Jugo-Istok IFOR-a
(Implementacionih Snaga).

Unapredjen je u cin Brigadnog Generala oktobra 1998. i
postao je Zamenik Direktora za Regrutovanje u Armijskom
Direktoratu za Personal.

Komandovao je 6. Lako-oklopnom Brigadom od avgusta
2000. do oktobra 2002.

Tokom ovog perioda imao je cetvoro-mesecnu turu na
Kosovu kao komandant Multinacionalne Brigade (MNB)
Sever u Mitrovici.

Unapredjen je u cin General-majora 1. oktobra 2002. kad
je preuzeo komandu nad Snagama Staba Br 4. Tada je, u
martu 2003, postavljen da bude zamenik Komandanta
KFOR-a na Kosovu 6 meseci.

Od 1. septembra 2004. General-pukovnik Iv de
KERMABON sluzi kao komandant NATO Snaga nha
Kosovu (KFOR).

General-pukovnik de KERMABON je ozenjen i ima petoro
dece.
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Mister Special Representative of the
Secretary General, Soren Jessen-Petersen,
General Jones,

Admiral Ulrich,

Mister President,

Ministers,

Generals,

Ladies and Gentlemen,

Dear Kosovo friends,

It is time for me to leave Kosovo today, after about two years of my life here, and at the end of three
different and educational missions.

In a man's life two years are important, but this sacrifice deserved to be done. | have received a lot
from everyone here and | will not forget it.

This last responsibility as COMKFOR was for me a great honour and | was proud to serve in
Kosovo.

First of all, | would like to thank France and NATO today, before addressing some specific words
to this distinguished audience.

- | am grateful first to France because it is my native country. Through the French Defence
Minister, Mrs Alliot-Marie, | want to express my recognition for the confidence granted and the
support received during my complex mission here in Kosovo.

- Then, as second French COMKFOR after General Valentin, who is with us today, | would
like to thank NATO, the Secretary General and particularly SACEUR, General Jones for having
allowed me to conduct this important mission here, with clear guidance and a real freedom of
manoeuvre that Admiral Ulrich as COM JFC Naples also provided me.

At the end of my mission, it is not my responsibility to estimate the achieved results but | want to
deliver some special thanks and to express some wishes.

Eirst and directly | want to thank all the people of Kosovo.

My dear friends,

| thank you for your hospitality and your kindness. You are part of a rich Balkan history made up of
an important cultural and religious heritage and in which a richness of ethnic diversity, values and
treasures intertwine. You deserve a bright future and I am optimistic of your various huge
resources, as we say in French, 'la richesse est dans la diversité.'

Through the Kosovo people, | would first like to thank the ones who are acting on the front line: You,
the official authorities present here, the political leaders of all the various parties and convictions,
the religious representatives | gathered twice, all the 30 Kosovo municipal leaders | visited during
my mission, the media that | tried to involve for better information to all the inhabitants, the KPS
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who are the best daily companions of KFOR for the safe and secure mission. | forward also my
warm thanks to LTG Ceku and the KPC who in crisis civilian-emergency matters have made a lot
of progress in the past months, and finally to all the population | have lived with during these 630
days spent here in Kosovo, | will not forget their warm glances and their good will. Thank you my
Kosovo friends.

My wish for Kosovo is the same as the one | elaborated through my initial speech: | stick to my
Restore Confidence motto. | ask you in the trend of the ongoing transfer of responsibility to
implement it locally. It is a key tool. It works and | am optimistic on your ability to cherish and share
it for the benefit of all the communities.

Second and after the Kosovo population, | would like to thank UNMIK for the excellent cooperation
we have built with that important institution. | want particularly to express KFOR's gratitude and my
personal appreciation to Soren Jessen-Petersen who has constantly, positively and bravely driven
this crucial year for Kosovo as a great and brilliant captain. KFOR's mission is to support UNMIK
on the front line, and | did that with pleasure and honour serving with Soren and his bright team. |
would particularly like to mention Kai Vittrup, the police commissioner. | wish UNMIK the best in the
coming months. The mission is challenging, the team is excellent and the dedication is here; they
deserve respect and support.

Thirdly, | would like on this special day to thank particularly KFOR soldiers for whom today is a
great day. Like each change of command, it is your day. You are performing a great job and | have
been proud to be your commander. | would like to express my gratitude to all of you. First | thank
my Command Group working as a cohesive team, the brigade commanders, exceptional by their
pro-active posture, all the soldiers, the NCOs and the officers of more than 30 contributing nations
that on a daily basis are here to restore confidence, ensuring a safe and secure environment. The
new types of courses of action with cross boundary operations are helping us to maintain an
excellent situational awareness. It is essential for the stabilisation.

Finally, 1 wish the best to KFOR, which is a popular institution here - thanks to the job all of you
performed. It is also the result of what has been done by our predecessors at the highest level, but
also on the ground.

We have to go on to restore confidence in this crucial period for a better future for all here and for
Europe, and | know that LTG Valotto will go on the same track.

I wish him the best. Good luck, Giuseppe.

Nevertheless, it is not so easy to give the floor, but it is military life. The strength of our commitment
and the honour of the mission given on behalf of peace must allow all the Kosovo children to enjoy
this beautiful environment and to build a better future. | am sure | will soon come back with my
family as a tourist, and it will be again a pleasure and an honour to see you again, my Kosovo
friends.

I will miss you!
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Zotéri PSSP Soren Jessen-Petersen,

Gjeneral Jones,

Admiral Ulrich,

Zotéri President,
Ministra,
Gjeneralé

Zonja dhe Zotérinj,
Té dashur miq kosovaré,

Ka ardhé koha gé té largohem nga Kosova, pas gati dy vitesh kétu dhe né pérfundim té tri
misioneve té ndryshme dhe edukative.

Dy vite jané té réndésishme né jetén e njeriut, por kjo sakrificé ia vlen. Kam mésuar shumé nga té
gjithé kétu dhe nuk do t'a harroj kurré.

Pérgjegjésia e fundit si komandant i KFOR-it ishté njé nder i madh pér mua dhe uné jam krenar gé
kam shérbyer né Kosové.

Fillimisht, sot déshiroj té falenderoj Francén dhe NATO-n, para se t'i them disa fjalé para kétyre
njerézve té vecanté.

- | jam mirénjohés sé pari Francés, pasi gé éshté vendlindja ime. Pé&rmes Ministres frenge té
mbrojtijes Znj. Alliot-Marie, déshiroj té shpreh falenderim pér besimin dhe pérkrahjen e
padiskutueshme gjaté misionit tim kétu né Kosové.

- Mé tutje, ne rolin e komandatit té dyté francez, pas Gjeneralit Valentin i cili sot éshté kétu me
ne, déshiroj t'i shpreh falenderimet e mia NATO-s, Sekretarit Gjeneral dhe vecanérisht komandantit
suprem té forcave té pérbashkéta pér Evropé, Gjeneral Xhonesit, té cilét mé lejuan ta ndérmarr
kété mision té réndésishém, me udhézime té qarta dhe liri manovrimi gé Admirali Ulrich, si
komandant i forcave té pérbashkéta né Napoli, ma ofroi gjithashtu.

Né fund té misionit tim nuk e kam pér pérgjegjési gé t'i vlerésoj rezultatet e arritura, por déshiroj té
shpreh disa falenderime dhe urata.

Sé pari dhe drejtpérsédrejti, déshiroj ta falenderoj gjithé popullin e Kosovés.
Miq té dashur,

Ju falenderoj pér miképritjen dhe mirésiné tuaj. Ju jeni pjesé e njé historie té pasur ballkanike té
ndértuar mbi njé trashégimi té réndésishme kulturore dhe fetare, né té cilén gérshetohet njé pasuri
e dallimeve etnike, vlerave dhe burimeve. Ju meritoni njé té€ ardhme té ndritur dhe uné jam optimist
pér pasurité tuaja t& médha, si themi ne né gjuhén frenge: 'la richesse est dans la diversité (Pasuria
gjendet nw dallime).'

Déshiroj t'i falenderoj fillimisht ata té cilét veprojné né vijén e paré té frontit: Ju, autoritete zyrtare
gé gjendeni kétu, lideré politik té partive dhe bindjeve té ndryshme, pérfagésues fetaré, gé ju kam
mbledhur dy heré, té gjithé 30 udhé&heqés té komunave té Kosovés, gé ju kam vizituar gjaté misionit
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tim, mediat té cilat u pérpoqa t'i pérfshijé pér njé inoformim sa mé té miré pér té gjithé qytetarét,
dhe SHPK-nég, té cilét jané shogéruesit mé té miré t&€ KFOR-it pér njé mision pagésor dhe té sigurté.
Gjithashtu, i pércjell falenderimet e mia té singerta Gjeneral Lejthant Cekut dhe TMK-sé, té cilét
muajt e fundit kané treguar pérparim té madh né raste krizash civilo-emergjente, si dhe té gjithé
njerézve me té cilét kam jetuar gjaté kétyre 632 ditéve né Kosové. Uné kurré nuk do t'i harroj
shikimet e ngrohta dhe vullnetin e tyre t& miré. Ju falemnderit, miq té€ mi kosovaré.

Déshira ime pér Kosovén éshté é njejté mé ate gé e kam cekur né fjalimin tim fillestar: géndroj
prapa motos time "Rikthejeni Mirébesimin”. Kérkoj nga ju gé né vazhdén e transferit té
pérgjegjésive t'a zbatoni ate né nivelin lokal. Ky éshté mjet kyc¢, gé funksionon dhe uné jam optimist
né aftésité tuaja pér ta gézuar dhe ndaré ate né té miré té té gjitha komuniteteve.

Sé dyti, déshiroj ta falenderoj UNMIK-un pér njé bashképunim té shkélqyer qé kemi ndértuar me
kété institucion té réndésishém. Vecanérisht, déshiroj té shpreh falenderimet e KFOR-it dhe
falenderimet e mia personale zotéri Soren Jessen-Petersenit, i cili vazhdimisht, pozitivisht dhe
trimérisht ka drejtuar kété vit vendimtar pér Kosovén si njé kapiten i shélgyer. Misioni i KFOR-it
éshté qé ta pérkrahé UNMIK-un, dhe kété e kam béré me kénagési dhe nder duke shérbyer me
Sorenin dhe ekipin e tij té shkélgyeshém. Vecanérisht, déshiroj ta pérmend komisionerin e policisé
Kai Vittrupin. | déshiroj UNMIK-ut ¢do t&é miré né muajt e ardhshém. Misioni éshté sfidues, ekipi
éshté i shkélgyer dhe dedikimi ekziston; ata meritojné respekt dhe pérkrahje.

Sé treti, né kété dité té vecanté déshiroj vecanérisht t'i falenderoj ushtarét e KFOR-it, pér té cilét
sot éshté njé dité e madhe. Si né ¢cdo ndérrim té komandés, sot éshté dita juaj. Jeni duke kryer njé
puné té miré dhe jam krenar gé isha komandanti juaj. Déshiroj t'ju shpreh falenderime té gjithéve.
Sé pari falenderoj grupin tim komandues té cilét punojné si njé ekip koheziv, komandantét e
brigadave, té vecanté pér géndrimet e tyre proaktive, té githé ushtarét, nénoficerét dhe oficerét e
mé shumé se 30 kombeve kontribuese, qé jané kétu pér ta rikthyer mirébesimin, duke siguruar
késhtu njé ambient té geté dhe té sigurté. Llojet e reja té operacioneve ndérmjet brigadave na
ndihmojné gé té mbajmé njé situaté té shkélqyeshme vetédijésimi. Kjo éshté genésore pér
stabilitet.

Sé fundi, i déshiroj cdo t&é miré KFOR-it, gé é&shté njé institucion i njohur-falé punés suaj kétu.
Gjithashtu éshté rezultat i punés sé ndérmarré nga paraardhésit tané né nivelet mé té larta, por
edhe né vend.

Duhet té vazhdojmé ta rikthejmé mirébesimin né kété periudhé té réndésishme pér njé té ardhme
meé té miré pér té gjithé kétu dhe pér Evropén. Uné e di se Gjeneral Lejtnant Valotto do té vazhdoj
hapave té njejté.

| déshiroj ¢cdo té miré. Fat t& mbaré, Giuseppe.

Sidoqofté nuk éshté lehté t'i Iéshohet vendi tjetrit, por kjo éshté jeta ushtarake. Fugia e pérkushtimit
toné dhe nderi pér misionin e dhé&né né té miré té pages duhet t'i mundésojé té gjithé fémijévé té
Kosovés té kénagen me kété ambient té bukur dhe té ndértojné njé té ardhme mé té miré. Jam i
sigurté se sé shpeijti do té kthehem me familjen time si turist, dhe do té kem kénaqgésiné dhe nderin
t'ju shoh pérséri, miq té mi kosovaré.

Do té mé mungoni!
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Gospodine Specijalni predstavnice
Generalnog Sekretara, Soren Jessen Petersenu,
Generale Jones,

Admirale Urlich,

Gospodine Predsednice,

Ministri,

Generali,

Dame i gospodo,

Dragi kosovski prijatelji,

Danas je doslo vreme da napustim Kosovo, posle oko dve godine provedene ovde, na kraju
poslednje od maijih triju, razlicitih i poucnih, misija.

U nasim zivotima dve godine su znacajne, ali je ova zrtva zasluzila da bude ucinjena: ja sam ovde
dobio mnogo toga sto necu zaborawviti.

Ova moja poslednja duznost Komandanta Kosovskih snaga, velika mi je cast i sa ponosom sam
sluzio na Kosovu.

Pre nego sto se obratim uvazenim prisutnima, zelim da se zahvalim Francuskoj i NATO-u.

- Prvo sam zahvalan Francuskoj jer je to moja zamlja. Preko Ministra odbrane Francuske,
gospodje Alliot-Marie, zelim da izrazim zahvalnost za poverenje koje mi je ukazano i za podrsku
koju sam imao tokom svoje slozene misije na Kosovu.

- Zatim, kao drugi francuski komandant KFOR-a, zahvaljuiem se NATO-u, Generalnom
sekretaru, i posebno Komandantu Alijanse za Evropu, Generalu Jones-u, koji su mi omogucili da
obavim ovu vaznu misiju, uz jasno usmerenje i istinski manevarski prostor koji mi je omogucio
Admiral Urlich kao Komandant Zdruzenih snaga.

Na kraju svoje misije, nije na meni da ocenjujem postignute rezultate, ali zelim da uputim svoju
posebnu zahvalnost i da izrazim neke svoje zelje.

Prvo i direktno zahvaljujem svim stanovnicima Kosova

Dragi moji prijatelji,

Hvala vam na gostoprimstvu i na ljubaznosti. Vi ste deo bogate balkanske istorije satkane od
znacajne kulturne i religijske bastine u kojoj se preplicu bogatstvo etnicke razlicitosti, vrednosti i
blaga. Vi zasluzujete svetlu buducnost i ja sam optimista u pogledu vasih brojnih, velikih
mogucnosti. Na francuskom mi kazemo: "la richesse est dans la diversité". (Bogatstvo je u
razlicitosti)

Obracajuci se narodu Kosova, zelim pre svega da se zahvalim onima na prvoj liniji: vama,
zvanicnim predstavnicima ovde prisutnim, politickim vodjama svih razlicitih partija i usmerenja,
verskim velikodostojnicima koje sam dva puta okupio, svim predsednicima 30 kosovskih opstina
koje sam posetio u toku svoje misije, medijima preko kojih sam pokusao da bolje informisem sve
stanovnike, Kosovskoj policijskoj sluzbi koja je najbolji svakodnevni saradnik KFOR-a u ocuvanju
bezbednosti. Upucujem toplu zahvalnost Generalu Ceku i Kosovskom zastithom korpusu koji su
poslednjih meseci pokazali veliki napredak u radu na zastiti civila u vanrednim situacijama, i
konacno, svima onima sa kojima sam ziveo tokom 630 dana ovde na Kosovu. Necu zaboraviti
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njihove izraze lica i spremnost na akciju. Hvala vam, moji kosovski prijatelji!

Kosovu zelim isto sto sam rekao i u mom prvom govoru-drzim se svog motoa o povratku
poverenja. Na smeni komande ja vas molim da ga primenite u praksi. Ono je kljuc svega. Ono
funkcionise i ja imam veru u vasu sposobnost da ga cuvate i podelite, za dobrobit svih zajednica.

Drugo, posle zahvalnosti narodu Kosova, hvala UNMIK-u za odlicnu saradnju koju smo imali sa
ovom vaznom institucijom. Zelim posebno da se zahvalim, u ime KFOR-a i svoje licno, Soren
Jessen Petersenu koji je kontinuirano, pozitivno i hrabro usmeravao ovu kljucnu godinu za
Kosovo, poput velikog, briljantnog kapetana. Uloga KFORA je, u prvom redu, da podrzava
UNMIK, a ja sam imao zadovoljstvo i cast da sluzim zajedno sa Sorenom i njegovim sjajnim
timom-posebno pominjem Kai Vitrrupa, komesara policije. Zelim UNMIK-u sve najbolje u
predstojecim mesecima. Misija je puna izazova, tim je odlican i posvecen svom zadatku-oni
zasluzuju postovanje i podrsku.

Trece, zelim na danasnji, poseban dan da se posebno zahvalim pripadnicima KFOR-a, za koje je
ovo veliki dan, kao uvek prilikom smene komande; Ovo je vas dan! Vi odlicno radite svoj posao i
ja sam bio ponosan sto sam vas komandant. Zelim da izrazim svoju zahvalnost svima vama.
Prvo se zahvaljujem svojoj komandnoj grupi koja je radila kao jedinstven tim, komandantima
brigada, narocito na njihovom proaktivnom drzanju, svim vojnicima, podoficirima i oficirima 37
nacija koji su ovde svakodnevno da bi se povratilo poverenje i ocuvalo bezbedno okruzenje. Novi
tipovi akcija sa mesovitim operacijama doprinose odrzavanju odlicnog poznavanja situacije. To je
od kljucnog znacaja za stabilizaciju.

Da bih vam, moji vojnici, izrazio svoju ogromnu zahvalnost, odlucio sam da odlikujem jednog
medju vama, jednog podoficira koji je simbol svih vasih kvaliteta, onoga bez koga moja misija ne
bi bila uspesna; on je uzor i ja mu mnogo dugujem.

Na kraju, zelim svako dobro KFOR-u koji je ovde popularna institucija, zahvaljujuci poslu koji svi
ovde obavljate. Zahvaljujuci takodje i onome sto su ucinili nasi prethodnici, ha najvisem nivou, ali
i na terenu.

Moramo i dalje da radimo na povratku poverenja u tom kljucnom periodu za bolju buducnost svih
ovde i u Evropi. Znam da ce General-potpukovnik Valotto nastaviti istim putem.

Ja mu zelim sve najbolje. Srecno Giuseppe!

Pa ipak, nije lako prepustiti podijum, ali takav je zivot vojnika. Snaga nase posvecenosti i cast
nase misije u ime mira mora omoguciti svoj deci na Kosovu da uzivaju u ovoj divnoj prirodi i da
izgrade bolju buducnost. Ja cu se sigurno uskoro vratiti ovamo sa svojom porodicom, kao turista,
i imacu zadovoljstvo i cast da vas ponovo vidim, moji kosovski prijatelji.

Nedostajacete mi!
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Lt. General Giuseppe Valotto

Commander Kosovo Force (COMKFOR) from September 1, 2005

Lieutenant General Giuseppe Valotto was born in 1946 in
Venice (Italy). He attended the ltalian Military Academy in
Modena and was commissioned a Second Lieutenant of
Cavalry in 1968. Following two years of specialization
training in Turin, he was assigned as a First Lieutenant to
the 132nd "Ariete" Tank Regiment and later commanded a
tank company in the 13th "M.O. Pascucci" Tank Battalion of
the 182nd "Garibaldi" Armoured Regiment. Before and after
company command, he served at the Military Academy as a
Cadet Platoon Commander, later Company Commander
and later as the Teacher and Staff Officer in the Office of
Doctrine and Research.

Following the Basic and Advanced Courses of the ltalian
Army General Staff College (1980-81; 1984-85), he served
with the Italian Army General Staff - G1 Division (1985-
1987). Other staff assignments include ACOS G1 and
ACOS G3 (1989-1992) of IlI Italian Corps in"Milan and Chief
of the General Staff Office of the General Secretany/inithe
Ministry of Defence (1993-1997).

Lieutenant General Valotto's command experience includes Commander of the 20th Tank Battalion
"M.O. Pentimalli"* in Legnano (1987-1989), Commander of the Turin Military District (1991-1992),
Commander of the 132nd "Ariete* Armoured Brigade (March 1997- July 1999) during which he was
assumed Command of the Multinational Brigade North in Sarajevo (October 1998-April 1999),
Commander of the Italian Military Academy (1999-2001) and Deputy Commander of the Allied Rapid
Reaction Corps in Rheindahlen (GERMANY), from 31 July 2001 to 16 July 2004.

He has also been Head of the Personnel Department of the Army General Staff in Rome from 24 July
2004 to 30 August 2005.

Lieutenant General Valotto's decorations include the Gold and Silver Cross for Long Service, the
"Mauriziana" Medal, Officer of the Italian Republic Military Order, Silver Medal for Long period of
Command, Commemoration Medal for the Assistance provided after the Friuli Earthquake (1976),
Italian Army Bronze Medal for Valor, Gold Medal of the French National Defence for the Operations in
Bosnia, NATO Medal for Operations in the Former Yugoslavia, and Commemorative Cross for Peace
Missions Abroad.

In 2003 he was conferred with the title of "COMMENDATORE" by the President of Italian Republic
(Ceremony 14 Feb 03).

He holds a University Degree in Strategic Sciences and since 1969 is felicitously married to the former
Mara Bevilacqua.
They have two sons and a daughter: Marco (Lawyer), Barbara (Architect), Massimo (Economist).




Lt. General Giuseppe Valotto

Commander Kosovo Force (COMKFOR) from September 1, 2005

Biografia e Gjeneral Lejtnant Giuseppe Valotto

Gjeneral Lejtnant Giuseppe Valotto u lind-mé 1946 né
Venedik (Itali). Ai kreu Akademiné Ushtarake [taliane ne
Modena dhe mé 1968 u emérua Lejtnant i Dyté i
Kalorésisé. Pas dy.vjetésh trajnimi té specializuar né
Toring, atij iu dha detyra e Lejtnantit té Paré té Regjimentit
Tankist 132 "Ariete", ndérsa mé voné komandoi njé
kompani tankiste né Batalionin Tankist 13 "M.O. Pascucci"
té Regjimentit t& Blinduar 182 "Garibaldi".

Para dhe pas detyrés sé& komandantit t¢ kompanisé, ai
shérbeu né Akademiné Ushtarake si Kadet Komandant i
Togés, mé voné si Komandant i Kompanisé, Mésues dhe
si Oficer i Shtabit né Zyrén pér Doktriné dhe Kérkime.
Pas njé numri kursesh themelore dhe té avansuara ne
Kolexhin e Pergjithsém Ushtarak té Ushtrisé Italiane
(1980-81; 1984-85), ai shérbeu me Divizionin e
Pérgjithshém G1 té Ushtrisé Italiane (1985-1987). Detyrat
tiera né shtab pérfshijné ACOS G1 dhe ACOS G3 (1989-
1992) té Trupés sé llI-té ltaliane né Milano dhe detyren Si
Shef i Zyrés sé Shtabit t&é Pérgjithshém té Sekretarit te
Pérgjithsém né Minsitriné e Mbrojtjes (1993-1997).
Eksperienca e Gjeneral Lejtnant Giuseppe Valottos
pérfshiné detyrat né rol t¢ Komandantit t& Batalionit té 20-
té Tankist "M.O. Pentimalli* né Legnano (1987-1989),
pastaj si Komandant i Qarkut Ushtarak té Torinos (1991-
1992), Komandant i Brigadés sé Blinduar 132 “Ariete"
(March 1997- July 1999) ku gjaté késaj kohe shérbeu’si
Komandant i Brigadés Shumékombéshe Veri né "Sarajevé
(Tetor 1998-Prill 1999), si Komandant i Akademise
Ushtarake Italiane (1999-2001), dhe nga 31 Korriku 2001
deri mé 16 Korrik 2004 si Zévendés Komandant i Trupés
sé Bashkuar pér Reagim té Shpejté né Rheindahlen
(Gjermani).

Qé nga 24 Korriku 2004 deri mé 30 Gusht 2005, ai ka
gené Kryesues i Departamentit t& Personelit té Shtabit té
Pergjithshém Ushtarak né Romé.

Dekorimet e Gjeneral Lejtnant Valottos pérfshijné Krygin e
Arté dhe Argjendté pér Shérbim té Gjate, Medalen
"Mauriziana", ¢mimin pér Oficer tw Rregullit té Ushtrise
Republikane Italiane, Medalén e Argjendté per Periudhe té
Gjaté Komandimi, Medalén Pérkujtimore pér Ndihme
ofruar pas térmetit Friuli (1976), Medalén e Bronzte té
Ushtrisé lItaliane pér Valor, Medalén e Arté té Mbrojtjes
Kombétare Franceze pér Operacionet né Bosnjé, Medalén
e NATO-sé pér Operacionet né ish Jugosllavi, dhe Krygin
Pérkujtimor pér Misionet Pagésore jashté vendit.

Mé 2003 ai u ¢gmua me titullin "COMMENDATORE" nga
Presidenti i Republikés Italiane (ceremonia u mbajt mé 14
Shkurt 2003).

Ai ka diplomén univerzitare né Shkencat Strategjike dhe
éshté i martuar me Mara Bevilacqua.

Ata kané dy djemé dhe njé vajzé: Marcon (Avokat),
Barbarén (Arkitekte) dhe Massimon (Ekonomisté).

Biografija General-pukovnika Giuseppe Valotto

General-pukovnik Djuzepe Valoto je rodjen 1946. godine u
\eneciji, Italija. Pohadjao je italijansku Vojnu Akademiju u
Modeni i dodeljen mu je cin. Potporucnika u
Mehanizovanim jedinicama 1968. godine. Nakon dve
godine specijalisticke obuke u Turinu dodeljen je 132.
Tenkovskom Puku "Ariete" kao Porucnik, a kasnije je
komandovao tenkovskom cetom u 13. Tenkovskom
Bataljonu "M.O. Pascucci" 182. Oklopnog® Puka
"Garibaldi". Pre nego sto je bio komandir cete i nakon toga,
sluzio je na Vojnoj Akademiji kao Komandant Voda Kadeta,
kasnije Komandant Cete, Nastavnik i Stabni Oficir u
Odeljenju za Doktrinu i Istrazivanje.

Nakon Osnovnog i Viseg Kursa Koledza Italijanske Vojske
za Generalstab (1980-81; 1984-85), sluzio je u
Generalstabu Vojske Italije - u odseku G1 (1985-1987).
Druge stabne duznosti ukljucuju: Pomocnik Nacelnika
Staba ACOS G1 i ACOS G3 (1989-1992) Treceg
ltalijanskog Korpusa u Milanu i duznost Nacelnika
Generalstaba Kancelarije Generalnog Sekretara u
Ministarstvu Odbrane (1993-1997).

Komandno iskustvo General-pukovnika Valota ukljucuje:
Komandant 20. Tenkovskog Bataljona "M.O. Pentimalli" u
Lenjanu (1987-1989), Komandant Armijske Oblasti Turina
(1991-1992), Komandant 132. Oklopne Brigade "Ariete"
(marte1997-jul 1999), a tokom ovog perioda je preuzeo
komandu nad Multinacionalnom Brigadom Sever u
Sarajevu (oktobar 1998-april 1999), Komandant italijanske
\ojne Akademije (1999-2001), Zamenik Komandanta
Zdruzenog Korpusa za Brze Reakcije u Rajndalenu
(Rheindahlen), Nemacka od 31. jula 2001. do 16. jula
2004. Od 24. jula 2004 do 30. avgusta 2005 nalazi se na
mestu Sefa Personala Generalstaba Vojske u Rimu.

General-pukovnik Valoto je dobio sledeca odlikovanja:
Zlatni i Srebrni Krst za Dugu Sluzbu, Medalju "Mauriziana",
Oficir Vojnog Reda Republike Italije, Srebrni Medalju za
Dug period Komandovanja, Medalju Komemoracije za
Pomoc pruzenu nakon zemljotresa Friuli (1976), Bronzanu
Medalju Italijanske Vojske za Hrabrost, Zlathu Medalju
Nacionalne Odbrane Francuske za Operacije u Bosni,
NATO Medalju za Operacije u bivsoj Jugoslaviji, i
Komemorativni Krst za Mirovne Misije u inostranstvu.
2003. godine Predsednik Republike Italije mu je dodelio
titulu "COMMENDATORE" (ceremonija je odrzana 14.
februara 2003).

Zavrsio je Fakultet Strateskih nauka i ozenjen je Marom
Bevilakva (Mara Bevilacqua). Imaju dva sina i kcer: Marka
(advokat), Barbaru (arhitekta), i Masima (ekonomista).




First Comments of the Incoming COMKFOR
LTG Giuseppe Valotto, IT Army

By Major Stefan Ratzenberger,
AU SOC
Photos by Mr. Armend Aqifi,
HQ KFOR Photographer

Current assignment in Italy

LTG Valotto's current assignment
since July 24, 2004 is Head of the
Personnel Department' of the Army
General Staff in Rome. He is in
charge to manage with his staff
120,000 soldiers and 30,000 civilian
employees in the Armend Forces.
This also includes close cooperation
with the training and education
sections in the Italian Ministry of
Defense.

International and Balkans expe-
rience - Multinational Staff LTG
Valotto already has some Balkans
experience under his belt in Bosnia-
Herzegovina in 1998. There he had
to work in a multiethnic environment.
To further his experience in working
in a multinational staff he was also
assigned as Deputy Commander of
the Allied Rapid Reaction Corps
(ARRC) in Germany.

"In Germany at ARRC there are 17
nations. This is our strength! A lot of
different nations means a lot. of
different cultures and ideas - this
gave and still gives all of us more
and more experience!," he

explained. "The same situation we
can find here at Headquarters
Kosovo Force and all over KFOR -
more than 35 nations working for
one idea, for one main task! This
makes all of us strong and powerful!
Everybody can figure out some new
things of other nations - it's a huge
exchangemr of  culture.~ and
understanding! Multi-nationality and
Multi-ethnicity  give us more
experience and this is the strong
base of KFOR's strength!"

Motto as COMKFOR

"COMKFOR LTG Yves de Kermabon
is an excellent commander and | will

do all to continue his work in the best
way for everybody!" LTG Valotto
exclaimed.

LTG Valotto wants to keep in good
contact to all the international and
local authorities. "There will be a new
COMKOFR, but no changes in the
behavior of KFOR," he explained.
Further LTG Valotto told me his
motto for his tour as COMKOFR - it
will be "Together we can reach every
result!" "Together stands for all
KFOR, but also includes all
Kosovarian people, all internationals
from different institutions and
organizations!"

oy




Lt. General Giuseppe Valotto

Commander Kosovo Force (COMKFOR) from September 1, 2005

Komentet e para t&€ Komandatin té ardhshém té KFOR-
it Lejtnant Gjeneral Giuseppe Valotto (Armata Italiane)

Detyra e tanishme né Itali

Detyra aktuale“e Lejtnant Gjeneral Valottos, qé nga 24
korriku 2004, éshté Shef i Departamentit té Personelit-né
Shtabin e Pérgjithshém té Armatés né Romé. Ai ka pér
detyré ta menaxhojé stafin e tij prej 120,000 ushtarésh dhe
30,000 puntorésh civilné Forcat e Armatosura. Gjithashtu,
kétu pérfshihet bashképunimi i ngushté me seksionet pér
trajnim dhe edukim né Ministriné e Mbrojtjes té Italisé.

Eksperienca ndérkombétare dhe ballkanike- Shtabi
Shumékombésh

Lejtnant Gjeneral Valotto tani mé ka eksperiencé
ballkanike, gjaté detyrés né Bosnjé dhe Hercegoviné me
1998. Atje ai u desh té punojé né njé ambient multietnik:
Pér mé shumé lidhur me eksperiencén e tij té punes ne njé
shtab  shumékombésh  gjithashtu  shérbeu  si
zévendéskomandant i Trupave té Bashkuara per Reagim
té Shpejté (ARRC) né Gjermani.

"Né Gjermani né ARRC ekzistojné 17 kombe. Kjo eshté
fugia joné! Shumé kombe té ndryshme do té thote kultura
dhe ide té ndryshme-kjo na ka dhéné dhe vazhdon té na
japé shumé e mé shumé eksperiencé!" sgaroi ai. “Situate
té njejté mund té gjejmé kétu né Shtabin Kryesor té Forces
né Kosové dhe né téré KFOR-in, ku kemi mé shume se 35
kombe gé punojné pér njé ide, njé detyré kryesore!"Kjo ha
bén té gjithéve té forté dhe té fugishém! €dokush mund-té
meésojé gjéra té reja mbi kombet tjera-eéshté nje shkémbim
i madh i kulturés dhe bashképunimit! Shumekombeésia dhe
multietniciteti na japin mé shumé eksperiencé dhe kjo
éshté baza e forté e fugisé sé KFOR-it!"

Motoja si Komandant i KFOR-it

"Komandanti i KFOR-it Yves de Kermabon éeshté nje
komandant i shkélgyer dhe do bé&j ¢mos pér té vazhduar
punén e tij né té miré té té gjithével," Lejthant Gjeneral
Valotto theksoi.

Lejtnant Gjeneral Valotto déshiron té mbaj kontakte te mira
meé té gjitha autoritetet lokale dhe ndérkombétare. “Do té
keté njé komandant té ri t&¢ KFOR-it, por nuk do te kete
ndrrime né sjellien e KFOR-it," sqaroi ai.

Mé tutje Lejtnant Gjeneral Valotto shtoi se motoja e tij gjate
turneut si Komandant i KFOR-it do té jeté: "Se bashku
mund té arrijmé c¢do rezultat!" "Sé bashku nénkupton‘gjithe
KFOR-in, por gjithashtu pérfshiné edhe popullin kosovar,
si dhe té gjithé ndérkombétarét nga organizatat dhe
institucionet e ndryshme!"

Prvi komentari o dolazecem komandantu Kfora
general-potpukovniku Guzepe Valotu
(Giuseppe Valotto) iz italijanske vojske

Trenutna sluzba u Italiji

Od 24. jula 2004. General-pukovnik ‘Valote.je na mestu
Sefa Personala Generalstaba Vojske u Rimu. On upravlja
personalom od 120,000 vojnika I 30,000 civila u oruzanim
snagama. Ovo takodje ukljucuje i tesnu saradnju sa
odsecima za obuku i edukaciju u italijanskom Ministarstvu
Odbrane.

Medjunarodno i iskustvo na Balkanu - Multinacionalno
osoblje

General-pukovnik Valoto vec ima iskustvo sa Balkana:
1998. godine u Bosni i Hercegovini. Tamo je morao da radi
u multinacionalnom okruzenju. U cilju unapredjenja
njegovog iskustva u radu sa multinacionalnim osobljem
takodje Je dodeljen Zdruzenom Korpusu za Brze Reakcije
(ARRC) u Nemackoj kao zamenik Komandanta.

“Ima 17 nacija u ARRC u Nemackoj. To je nasa snaga!
Mnogo razlicitih nacija znaci mnogo razlicitih kultura i ideja
- 0v0 nam je davalo i jos uvek nam daje sve vise i vise
iskustva,” objasnio je. "Istu situaciju nalazimo ovde u
Glavnom stabu KFOR-a i svuda u KFOR-u - vise od 35
nacija radi za jednu ideju, jedan glavni zadatak! To nas sve
cini snaznim i mocnim! Svi mogu da razumeju neke nove
stvari drugih nacija - to je ogromna razmena kulture i
razumevanja! Multinacionalnost i multietnicnost nam daju
vise'iskustva i ovo je jaka baza snage KFOR-a!"

Moto kao Komandant KFOR-a

“Komandant KFOR-a Iv de Kermabon je odlican
komandant i ja cu uciniti sve da nastavim njegov rad na
najbolji nacin za sve!" uzviknuo je General-pukovnik
Valoto. On zeli da sacuva dobar odnos sa svim
medjunarodnim i lokalnim vlastima. "Doci ce novi
Komandant KFOR-a, ali nece biti promena u ponasanju
KFOR-a," objasnio je.

Dalje mi je General-pukovnik Valoto rekao da ce njegov
moto dok bude Komandant KFOR-a glasiti: "Zajedno
mozemo postici svaki rezultat!" "Zajedno se odnosi na
KFOR, ali ukljucuje i sve ljude Kosova, i sve medjunarodne
zvanicnike iz raznih institucija i organizacija!"
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Highlig

Nts September 2004

01st Sept.
Change of Command COMKFOR

In the afternoon of September 1, the
Change of Command Ceremony of
Commander Kosovo Force (COMKFOR)
was held at Headquarters Kosovo Force.
Lieutenant General Yves de Kermabon,
French Army, took command of the
Kosovo Force from Lieutenant General
Holger Kammerhoff, German Army.

02nd Sept.

preparations for the October 23

Kosovo Assembly elections. Within

Contact group meeting

On September 2, the Contact Group
met with United Nations Interim
Administrative Mission in Kosovo
(UNMIK), KFOR, the Provisional
Institutions of Self-Government
(PISG) and many of Kosovo's
mayors to review progress on
reconstruction after the March
violence, Standards implementation,
local government reform
(decentralization), returns, and

this framework, the Contact Group
also met and offered its full support
to the new UN Special
Representative Soren Jessen-
Petersen, who has injected a hew
spirit of partnership into relations
between UNMIK and Kosovo's local
institutions. The Contact Group also
welcomed and offered its full support
to LTG Yves de Kermabon, who
assumed his duties as Commander
of KFOR on September 1.

17th Sept.

Visit of Otto von Habsburg

Dr. Otto von Habsburg, president of
the Pan-European International
Union arrived in the Headquarters
Kosovo Force (KFOR HQ). The
COMKFOR Lieutenant General
Yves de Kermabon met him. During
his visit Dr. Otto von Habsburg said
that he is optimistic about the future
of Kosovo.

10th Sept.

KPC development group
On September 10, KPC development
group meeting was held. SRSG Mr.
Soren Jessen-Petersen, QUINT
nations (U.S., Great Britain, Italy,
Germany and France) group and the
COMKFOR Lieutenant General Yves
de Kermabon discussed the future of
KPC.

Visit multiethnic school
On September 10, one of the first
joint visits of Commander Kosovo
Forces Lieutenant general de
Kermabon and SRSG Mr. Soren
Jessen-Petersen took place. They
visited elementary school in Janjevo.
This is the multiethnic school that
unites children of different
nationalities: Serbians, Albanians,
Croatians and others.

Brigades visits and KFOR troops
Besides, COMKFOR LTG Yves de
Kermabon and SRSG Mr. Soren
Jessen-Petersen paid first visit to the
subordinate commands, MNB's and
KFOR troops to deliver the Restore
Confidence policy message.

18th Sept.
Mini-Olympic

On Saturday morning, September 18,
Mini Olympics for disabled people
organized by two local Non-
governmental organizations: Parents
Association of Children. with Disabilities
of Kosovo (OPFAKKOS) and
Handicapped Association of Kosova
(HANDIKOS) in close cooperation with
KFOR and KPC started.

COMKFOR initiated the ring-ball game
for blind people by throwing the ball.

28th Sept.
Visit of H.Solana

Mr. Javier Solana, Secretary-General
of the Council of the EU and High

Representative for the Common

Foreign and Security Policy (CFSP)

visited KFOR on September 28.

During his visit he met COMKFOR,

Special Representative of the

Secretary General (SRSG) and local
representatives. He was briefed by
COMKFOR about the situation in

Kosovo.
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Highlights October 2004

05th Oct.

MNB NE Change of Command
Ceremony

French Brigadier-General Jacques
Lechevallier officially took command
of Multinational Brigade Northeast
(MNB NE) on October 5. Lieutenant
General Yves de Kermabon, Kosovo
Force commander, presided over
the ceremony attended by senior
civil and military authorities and
representatives of local institutions.

07th Oct.
King of Sweden

On October 7, Swedish
King Carl XVI Gustaf
visited KFOR and
Kosovo. COMKFOR
Lieutenant General Yves
de Kermabon met him at
Pristina Airport.

06th Oct.

OAP MOD SW

On October 6, the COMKFOR
Lieutenant General Yves de
Kermabon met Swiss Minister of
Defence (MOD) Mr. Samuel
Schmid.

09th Oct.
COM JFC

On October 9, the
Commander of Joint Force
Command Naples (COMJFC #
N) Admiral Michael G.
Mullen, U.S. Navy arrived to
Kosovo. He was briefed by
COMKFOR about the
situation in Kosovo.

23rd Oct.

Election parliamentary in
Kosovo

On October 23, Election
parliamentary in Kosovo took place.
Mr. Jessen - Petersen, Special
Representative of the UN Secretary
General in Kosovo, attended this
event. "It was a major step in the
democratic life of Kosovo. This
process is important for all of us," it
was underlined by Mr. Jessen -
Petersen.

30th Oct.
Visit to SFOR

On October 30, the COMKFOR
Lieutenant General Yves de
Kermabon visited SFOR.

The Stabilisation Force (SFOR) was
a NATO-led multinational force in
Bosnia and Herzegovina that was
tasked with upholding the Dayton
Agreement.

It took over from IFOR and was
replaced by the European Union's
EUFOR, on the 2nd of December
2004.

11th Oct.
High-level meeting

Reocurrent event with the
Serbia&Montenegro Minister of
Defence and chief of general staff.
Dialog on issues fairy relations
between KFOR and the army
forces of SAM, security situation,
status of reconstruction, returns
and situation day the ABL has been
elaborated.
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Highlights November 2004

04th Nov.

Visit of DSACEUR MNB Center
General Sir John Reith, Knight
Commander of the Order of the
Bath (KBC) Commander of the
Order of the British Empire
(CBE)

On November 4, Deputy Supreme
Allied Commander Europe
(DSACEUR) General Sir John Reith
visited MNB (C) KFOR

16th Nov.

Change of Command MNB (SW)

OnNovember 16, the German Army Brigadier General
Richard Rossmanith assumed command of
Multinational Brigade South (MNB SW) West from
Brigadier General Danilo Erico.

The COMKFOR, Lieutenant General Yves de
Kermabon, presided over the ceremony attended by
senior civil and military authorities and representatives
of local institutions. Former COMKFOR, German Army
Lieutenant General Holger Kammenhoff, attended the

07th Nov.
Visit to FYROM

On November 7, the COMKFOR,
Lieutenant General Yves de
Kermabon visited former Yugoslav
Republic of Macedonia.

K
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ceremony as a special guest.

17th Nov.

Kosovo Protection Corps (KPC)
meeting

On November 17, the COMKFOR,
Lieutenant General Yves de
Kermabon guided the meeting in
KPC.

22nd Nov.
Moroccan Hospital

On November 22, the COMKFOR, Lieutenant
General Yves de Kermabon visited the
Moroccan hospital in Mitrovica. Moroccan
hospital in Mitrovica first opened in December
1999. Its mission has always been clear: to
treat patients from all communities in Kosovo.
Five years after its activation, the hospital
achieves its mission by delivering free services
that cover a broad spectrum of needs.

24th Nov.
St. Stephan

Feast of Holy King Stefan of Decani,
patron saint and founder, celebrated
in Visoki Decani monastery on
Wednesday, November 24. After
Holy Hierarchal Liturgy all guests
were invited to take part in the
traditional Slava banquet luncheon
in the monastery's great dining hall.
Senior officials of the UN Mission
and KFOR also attended the
celebration in Decani.

26th Nov.
Visit to Priluzje ;

On November 26, the COMKFOR,
Lieutenant General Yves de
Kermabon visited the Priluzje. The
aim of the trip was to visit Priluzje
and Grace enclaves, where the
Moroccan peacekeeping force has
been appointed since the November
21, 2002. The COMKFOR was
informed about the latest general
situation in the Area of
Responsibility (AOR).
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Highlights December 2004

07th Dec.
Visit to Kosovo Police Service School

On December 7, the COMKFOR, Lieutenant General Yves de Kermabon
visited the Kosovo Police Service (KPS) School. To date, the KPS has
provided education and training for approximately 7000 police officers.
Given that it began its work at the time when no other institution was
functional it can easily be considered as one of the biggest successes in
post-conflict Kosovo. Without any doubt, it is a tribute to the OSCE's
(Organization for Security and Co-operation in Europe) institution building
efforts.

11th Dec.

Visit to Kamenica, multiethnic
municipality

On December 11, the COMKFOR,
Lieutenant General Yves de
Kermabon visited the Kamenica,
multiethnic municipality.
Kamenicé/Kamenica is the most
eastern of Kosovo's municipalities.
The population is approximately
82% Kosovo Albanian and 17%
Kosovo Serb, including a small
number of Roma.

16th Dec.

18th Dec.

Contact group meeting

The Contact Group Plus met in
Pristina since the province's new
government was constituted. The
meeting, which was hosted by the
French Liaison Office, was
expected to focus on
decentralization of authority in the
province and the implementation of
the standards imposed by the
international community.

Lunch with soldiers

On December 18, the
COMKFOR, Lieutenant
General Yves de
Kermabon warmly
welcomed
representatives of all
KFOR nations for lunch
in KFOR HQ, Film City,
Pristina.

21st Dec.

Visit of COMJFC On December 21, the
Commander of Joint Force Command Naples
(COMJFC N) Admiral Michael G. Mullen, U.S. Navy
visited Kosovo and KFOR.

22nd Dec.

On December 22,

General Yves de
Kermabon visited
KFOR troops.

Saving Mirjeta operation
Thanks to COMKFOR Medical Advisor French COL
Dr. Bruno Fervel, one of the hospitals in France
received for treatment two year-old girl Mirjeta which
had a very serious life-threatening disease -
retinoblastoma or eye tumor. Since then, Mirjeta
received two chemotherapies and she feels very
good.

Visit to the troops

COMKFOR, Lieutenant
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Highlights January 2005

06th Jan.
Visit of SACEUR

On January 6, the Supreme Allied
Commander Europe (SACEUR),
General James L. Jones (US Marine
Corps) visited Kosovo. During his visit
General James L. Jones met with the
COMKFOR, Lieutenant General Yves
de Kermabon and other military
authorities to consider the situation in
Kosovo.

13th Jan.

COMKFOR New Year Reception
with Kosovo VIP

On January 13, COMKFOR,
Lieutenant General Yves de
Kermabon held the reception with
Kosovo VIP. During the reception
COMKFOR congratulated heartily
all authorities and summed up
KFORSs' activities during last year.

15th Jan.

COMKFOR New Year Reception
with Soldiers

On January 15, the COMKFOR,
Lieutenant General Yves de
Kermabon held the reception with
KFOR soldiers. LTG Yves de
Kermabon expressed deep gratitude
KFORs' soldiers for their
outstanding contribution into
peaceful future for Kosovo and
encouraged them for honor service
in next year.

16th Jan.
Contact group meeting

The group members are the US,
Russia, Germany, France, the UK
and Italy. Representatives of the EU
and NATO also attended the
meeting. Contact Group members
also held a series of meetings with
UNMIK and KFOR members and
senior officials of the province's
interim government

17th Jan.
Visit to Skopje
On January 17, the COMKFOR,

Lieutenant General Yves de
Kermabon visited Skopje.

20th Jan.
QUINT Dinner

The QUINT Dinner on January 20,
have been pursuing the goal to
inform the QUINT nations (U.S.,
Great Britain, Italy, Germany and
France) diplomats about KFOR lay
out concept of operation.

22nd Jan.

Reception with Assembly
President DACI

On January 22, the COMKFOR,
Lieutenant General Yves de Kermabon
held the reception with Assembly
President Nexhat Daci. The Assembly
of Kosovo, which merged from the
free, democratic and fair elections on
23 October 2004, will for the first time
in its history have a leading political
group and an opposition.
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02nd Feb.
Contact group meeting

The Contact Group met in Pristina on February 1 and 2 with the United
Nations Interim Administrative Mission in Kosovo (UNMIK), KFOR, the
Provisional Institutions of Self-Government (PISG), opposition leaders, and
leaders of Kosovo's minority communities. The Contact Group emphasized
the continuing importance of the Standards for Kosovo and the need for
concrete, substantive action.

The Contact Group noted the assessment by COMKFOR that the security
situation was currently stable and that there had been a decrease in
incidents of inter-ethnic violence.

03rd Feb.
High-level meeting

According to the Military Technical
Agreement signed in 1999, High
Level Meetings are official and
technical discussions about security
arrangements between KFOR and
Serbia and Montenegro. The
meetings take place on a regular
basis and have up to now been held
in Serbia and Montenegro.

09th Feb.

NATO ministries meeting in Nice

On the meeting in Nice, France,

February 9-10, NATO Defense Ministers
confirmed the further expansion of NATO's
mission in Afghanistan, reviewed the Alliance's
other operations and discussed its military
transformation.

Ministers were briefed by NATO's top
commanders on the status and options for
NATO's current operations in Afghanistan,
Kosovo, the Mediterranean and its military
assistance to Iraq.

Nice

13th Feb.

Visit of Pdt TADIC

On February 13, the Serbian President Mr. Boris Tadic
visited Kosovo. He met with UNSRSG Soren Jessen-
Petersen and COMKFOR LTG Yves de Kermabon. Mr.
Jessen-Petersen noted that progress is needed in
reaching standards set for Kosovo in the areas of
freedom of movement and the return of displaced
persons. In this context, he encouraged once more the full participation of
Kosovo Serbs in the political and democratic process in order to ensure
that maximum progress could be made on issues important to them.

18th Feb.
Lunch with war veterans

On February 18, the COMKFOR,
Lieutenant General Yves de
Kermabon and UNSRSG Soren
Jessen-Petersen welcomed war
veterans for a lunch.

20th Feb. inauguration of 46 key 22nd Feb.
leaders on 21 January
Visit to KPC 2000. Exercise with KPS,

UNMIK and KFO
MSU

On February 20, the
COMKFOR, Lieutenant
General Yves de
Kermabon visited the
Kosovo Protection Corps
(KPC) and met KPC
Commander Lt. Gen.
Agim Ceku.

KPC was officially
constituted upon the

On February 22, the
General Yves de
riot control exercise

KFOR Multinational

COMKFOR, Lieutenant
Kermabon attended the
with KPS, UNMIK and

Specialized Unit (MSU).

R
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Highlights March 2005

08th Mar.
Ramush Haradinaj's Resign

On the 8th of March the COMKFOR, Lieutenant General Yves de
Kermabon met prime minister of Kosovo's Mr. Haradina,j.

"l would like to express to Mr. Haradinaj my greatest respect for his
commitment to Kosovo's future. Today, | want to tell him publicly that his
decision to resign is a strong evidence of his commitment as an individual
and value as a leader.

Today, | ask that everyone in Kosovo be respectful of his decision. As a
conclusion, | really want to insist on the fact that security is in the hands of
every one and each of you: you are working for your children, you are
responsible for their future", said COMKFOR during a press conference.

17th Mar.
Visit to KPC PZ 3

During this visit Brigadier General Nazmi Brahimaj Commander, Protection
Zone No 3 (PZ 3), KPC said: "The KPC's role in the Kosovar society is
quite important and undisputable. Its goal is to guarantee the protection of

Kosovar citizens and their property, as well as the
protection of Kosova in general, against any threatening
element or any disaster, whether natural or manmade.
Taking into account that Kosovo is supported by KFOR
and other international mechanisms, KPC has gladly
accepted its actual mission, because it is oriented
directly to the citizens' service. This makes the institution
remain next to them and deal with their problems."

11th Mar.
Visit of COM JFC

On March 11, the Commander of
Joint Force Command Naples
(COMJFC N) Admiral Michael
Mullen visited Kosovo and KFOR.
During the visit Admiral Michael
Mullen met with COMKFOR LTG
Yves de Kermabon and KPC
Commander LTG Agim Ceku.

19th Mar.

Visit to the Royal Green
Jacket

On March 19, the COMKFOR,
Lieutenant General Yves de
Kermabon is received in the
first English battalion of Royal
Green Jacket. COMKFOR
discovered the infrastructures
and met the British soldiers.

23rd Mar.
NAC in Brussels

NATO Secretary General, Mr. Jaap
de Hoop Scheffer, presiding over
the annual meeting between the
Assembly's Committees and the
North Atlantic Council (NAC) on
23rd of March at NATO
Headquarters in Brussels, said that
there was no contradiction between
a strong EU and a strong NATO
and that NATO supported a strong
EU.

30th Mar. 31st Mar.

Visit Yellow Building
OBILIC

Visit Defense Attaches Belgrade

On March 30, the COMKFOR,
Lieutenant General Yves de
Kermabon presided the visit
Defense Attaches in Belgrade.

On March 31, the
COMKFOR, Lieutenant
General Yves de
Kermabon visited Yellow
Building OBILIC.
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Highlights April 2005

01st Apr.
TOA NORDET

On April 1, the COMKFOR, Lieutenant
General Yves de Kermabon attended the
ceremony Transfer of Authority in
Norwegian Detachment (NORDET).

The Norwegian Detachment consists of
one unit, four transport helicopters and
80 Soldiers and they are all volunteers

15th Apr.
KPC Development Group

On April 15, KPC development
group meeting was held. SRSG Mr.
Soren Jessen-Petersen, QUINT
nations group and the COMKFOR
Lieutenant General Yves de
Kermabon discussed the future of

from the Norwegian Defense.

KPC.

18th Apr.
Visit hospital Pristina

On April 18, the COMKFOR, Lieutenant General Yves de Kermabon visited
the hospital in Pristina.

Milica Delibashic, a 37 year old from Pristina, gave birth on Saturday to
triplets in the hospital in Pristina. According to the doctors, this was her first
birth and she gave birth to three children (two boys and a girl) after 18 years
of sterility. Prof. Dr. Zylfi Azizi who was her doctor during the pregnancy said
that the birth was by caesarean section and she did not have any problems
during the birth. Three children and their mother were in the intensive care.
This birth at the hospital happened after COMKFOR Lieutenant-General
Yves de Kermabon visited the hospital and called for the return of Serbian
doctors and patients.

19th Apr.
Visit SACEUR Cders Conf. HQ

On April 19, the Supreme Allied
Commander Europe (SACEUR),
General James L. Jones (US Marine
Corps) visited Kosovo. During his visit
General James L. Jones met the
COMKFOR, Lieutenant General Yves
de Kermabon and participated the
Commanders Conference in HQ
KFOR.

22nd Apr.
UNMIK regional report

COMKFOR welcomed the Pillar I
with all the regional and municipal
UNMIK representatives for a
meeting and lunch with our liaison
and monitoring team, mutual
dialogue and exchange.

28th Apr.

Cross boundary
operation

Visit in Dragash, operation
in support of United Nations
Interim Administrative
Mission in Kosovo Police
(UNMIK-P) and KPS
surveillance of the Albanian
border to identify potential
smugglers and search
suspicious vehicles.

29th Apr.
International Monetary Fund visit

Official at the International Monetary
Fund (IMF) Mission in Kosovo said
that the institution predicts slight
economic growth in 2006 because of
the tendency toward revitalization in
the fields of construction and
agriculture. But he also said that tax
collection must increase and that the
support of foreign donors is
necessary if Kosovo's economy is to
move forward.

37 Sep. 1, 2005

www.nato.int/kfor




KFOR CHRONICLE

Hig

nlights May 2005

11th May
High-level meeting

Two hours exchange meeting was
held in Merdare with Mr. Davinic,
Serbia and Montenegro Minister of
Defence (SAM-MOD) and LTG
Paskas, Serbia and Montenegro
Chief of Defence (SAM-CHOD).
Main topics were the presentation of
KPC and the red sea horse plan.

13th May

Visit of the NAC

On May 13, North Atlantic Council
(NAC) presided by Secretary-
General Jaap de Hoop Scheffer
visited Kosovo and KFOR HQ.
Main goal of the meeting was to
show NATO's continued political
commitments to Kosovo and to its
future and as well to assist
Kosovo's process in meeting the

standards.

16th May

Visit to the Podujevo
municipality

On May 16, the COMKFOR,
Lieutenant General Yves de
Kermabon visited the Podujevo
municipality. During this visit he
met representatives of local
civilian administration.

21st May

Interaction with the students

On May 21, the COMKFOR, Lieutenant

General Yves de Kermabon had the

opportunity to visit the University of Pristina.
"l ask you to embrace those challenges
with patience, tolerance, and maturity, and
to stand against bigotry and the forces of

hate. With your help, together we will

restore the confidence of all the people in

civil institutions here in Kosovo said
COMKFOR.

23rd May

Transfer of Authority JFC
Naples

Admiral H. G. Ulrich Ill, U.S. Navy
succeeded Admiral Michael G.
Mullen, U.S. Navy as Commander
Allied Joint Force Command
Naples (COM JFC Naples) during a
ceremony at Bagnoli, Naples on
May 23, 2005. During the
ceremony, General Jones awarded
Admiral Mullen the NATO
Meritorious Service Medal for his

31st May
Visit of COM JFC Naples

On May 31, Commander of Joint
Force Command Naples (COMJFC N)
Admiral H. G. Ulrich Ill, U.S. Navy
arrived for his first visit to Kosovo. He
was briefed by COMKFOR about the
situation in Kosovo.

extraordinary leadership of NATO
forces during a period of
unprecedented activity in Europe.
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Highlights June 2005

01st Jun.

Visit of Commander
Allied Joint Force
Command Naples
(COM JFC Naples)

During the visit Admiral
Harry G. Ulrich Il
evaluated development
situations in Kosovo.

09th Jun.

NATO, Brussels

Defence ministerial meeting in
Brussels to explain the transition to
task force.

04th Jun.

Mayor's Lunch

On June 4, the COMKFOR,
Lieutenant General Yves de
Kermabon presided on the Mayor's
Lunch.

11th Jun.

KFOR Day

On June 11, KFOR celebrated the 6th
anniversary of KFOR arrival in Kosovo at
Headquarters Kosovo Force in Pristina.
COMKFOR LTG Yves de Kermabon,
SRSG Soren Jessen-Petersen, President
of the Provisional Institutions of Self-
Government in Kosovo, Dr. Ibrahim : i
Rugova, Chiefs of international Liaison offices in Kosovo and political and
military representatives attended the ceremony.

16th Jun.

Lunch with the three
religious authorities

On June 16, the COMKFOR,
Lieutenant General Yves de
Kermabon, pursues the
principles of tolerance and
respect for each-others' values
and philosophical and religious
beliefs.Three religious authorities
were present at the lunch: Catholic,
Muslim and Orthodox.

14th Jun.
Visit of KPC PZ6

On June 14, the COMKFOR,
Lieutenant General Yves de
Kermabon visited Protection Zone
No 6 of KPC.
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Highlights July 2005

12th Jul.
French National Day

In Novo Selo camp, the
commemoration ceremony was
held.The ceremony included a
medal parade, which was presided
by Brigadier General Tracqui,
commander of Brigade North East.
Participation included guests from
KFOR, UNMIK and President of
Kosovo Dr. Ibrahim Rugova.

20th Jul.
Visit of LTG Valotto

On July 20, the
COMKFOR, Lieutenant
General Yves de
Kermabon welcomed
Lieutenant General
Valotto along with
President of Kosovo
Mr. lIbrahim Rugova
and other Kosovo
leaders.

14th Jul.
Brussels NAC

Speaking at the North Atlantic
Council (NAC) meeting in
Brussels, NATO Secretary General
Jaap de Hoop Scheffer said that
KFOR would maintain combative
capability as the province entered
the sensitive period of the so-called
"standards review”.

21st Jul.
Malishevo visit

On July 21, the
COMKFOR, Lieutenant
General Yves de
Kermabon visited the
Municipality of Malishevo.

31st Jul.

Transfer of Authority (TOA)
Multinational Brigade Center

On July 31, the COMKFOR,
Lieutenant General Yves de Kermabon
handed over the Command of MNB
(C) from Finnish Colonel Jari Teppo
Juhani Kallio to Colonel Ales
Vodehnal. In his speech COMKFOR
thanked Colonel Jari Teppo Juhani
Kallio for his outstanding work during
the last twelve months in MNB (C).

30th Jul.
St. George

On July 30, the COMKFOR,
Lieutenant General Yves de
Kermabon attended the ceremony
of St. George Awarding in the
Multinational Brigade East

(MNB E).
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Highlights August 2005

04th Aug.
Naples

Exchange between Naples
and KFOR took place with
the staff to prepare the
Augustus exercise and the
Rock drill that took place on
August 17.

=

12th Aug.

High-level meeting

The meetings take place on a regular
basis and have up to now been held in
Serbia and Montenegro.

During a regular meeting with Serbia
and Montenegro, Minister of Defense
and Armed Forces chief of staff,
COMKFOR and Serbia and
Montenegro officials stated the Serbia
and Montenegro armed forces
progress in cooperation with KFOR.

08th Aug.

OPERATION
"GOOD SAMARITAN"

It was the perfect example of true
international teamwork: French,
German, Portuguese, Moroccan,
Belgian, Austrian, Italian and Finnish
all worked together to give a hopeful
sign of the expected future for a
peaceful Kosovo. As a result of their
self-denying work, they cleaned and
restored territory above the
monastery and ancient small chapel
with the source down stairs below
the monastery.

15th Aug.

Pilgrimage in Letnica

On August 15, the COMKFOR,
Lieutenant General Yves de
Kermabon took part in the annual
Pilgrimage to the Church of Letnica
village. They come here with their
families to see the well-known Black
Madonna, to enrich them spiritually
(to strengthen their spirit) and to take
pleasure in the beauty of the

17th Aug.
Visit of COM JFCN

Commander of Joint Force
Command Naples (COMJFC
Naples), Admiral H. G. Ulrich visited
Kosovo and KFOR on August 17.

Madonna.
18th Aug. 21st Aug.
COS SHAPE Change of
Command
MNB E

On August 18,
General Rainer
Schuwirth, Chief of
Staff Supreme
Headquarters Allied
Powers Europe
(COS SHAPE)
visited Kosovo and
KFOR.

On August 21,
Brigadier General
John Harrel took
the command of
the Multinational
Brigade East from
Brigadier General

William H. Wade II. [
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Unfixing strategy and hand over process

"Today we no longer require
armored vehicles like we did five
years ago; we do not need static
checkpoints and barbwire in many
instances. | have to say that the
security situation is still fragile;
therefore, we can only change the
concept of operations. We must be
more mobile, discrete and
committed to security." LTG de
Kermabon, January 2005

KFOR's ongoing mission remains to
"support UNMIK in promoting the
transfer of increased responsibility to
the civil authorities, in order to
facilitate the withdrawal from large-
scale framework operations in
Kosovo, and while continuing to
maintain and develop a climate of
safety and security."

Flexibility and responsiveness are
ensured with the KFOR reserve
forces. To maintain a Kosovo-wide
rapid response capability, this hand-
over long-term process has been

developed in late 2004.

The permanent evolution of KFOR's
structure has always been dedicated
to its operational effectiveness. With
the hand-over process - unfixing
strategy - in coordination with KPS
and UNMIK police, KFOR unfix some
non-military tasks. Today, only 28 are
still there, showing the trend KFOR
has followed. Maintaining its presence
around the key sites and particularly
the most important monasteries such
as Decani, Pec, Gracanica or Devic,
KFOR hands over swiftly and

gradually its responsibility to UNMIK
police and KPS like on Austerlitz

Bridge in Mitrovica, since June 2005.
It is the sign of maturity and of a
confidence restored.

Given the good security situation and
a positive assessment of the threats
today, KFOR intends to shift from a
static and force-consuming layout to a
more flexible one, keeping high
visibility in order to reassure the
population, but having a low profile
not only because one day, we will
leave Kosovo, but first and foremost
because KFOR's role is not to steer
police missions: UNMIK-P and KPS
are already performing that job
masterfully.

Cross Boundary Operations
The highly successful and most important ability in reinforcing

"It is fact that the situation has
improved and the number of
soldiers have not changed.
However, we are changing the
KFOR concept from a large static
force, with permanent protection
of monuments, enclaves and hot
spots, into a mobile and reactive
KFOR, without limitation. With our
new concept, rapid intervention is
possible." LTG de Kermabon

Cross Boundary Operations (XBOS)
are one of the corner stones in the
future of KFOR. The KFOR
Commander's intent is to expand
XBO capabilities by sometimes using
battalion sized reinforcing units and

continue to include Multinational
Specialized Unit (MSU) in the
operations. Another intent is to

demonstrate the multinationality and
effectiveness of KFOR to the Kosovo
population. And last but not least to
validate and improve inter-operability
between Multinational brigades
(MNB) and reinforcing troops.
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At the tactical level, KFOR units must
maintain the appropriate reserve in
order to ensure their own flexibility
and responsiveness Kosovo-wide.
The missions performed by KFOR
troops can now be Kosovo wide and
cross MNB in accordance with
national restrictions, the availability of
the units and their equipment.

This more centralized flexible and
agile reserve force can relieve and
reinforce MNB forces anywhere, by
conducting static operations,
presence patrolling, mobile
checkpoints, area cordons and
search and surge operations.

Currently, KFOR units are used in
XBOs about three times per week
between the MNBs.

XBOs contribute to the maintenance
of a safe and secure environment
Kosovo-wide. On one hand - in
coordination with the Kosovo Police
Service (KPS) and UNMIK Police -
interdiction of smuggling, stopping
illegal woodcutting, decreasing of
crime across KFOR or to minimize
the weapon and drug trading are
some of the achieving aims. On the
other hand the important target of
interaction with the local population is
pursued by KFOR.
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while the

last 12

months

"Red and Blue Boxes™ KFOR is taking care of the
Kosovo's cultural heritage

"l am very sure that co-existence is
possible, but maybe more time is
needed to achieve conciliation.
KFOR is working to achieve this
co-existence and protect the
Kosovo's cultural heritage. Yes, |
think it is very likely that the
Kosovo population will ultimately
live together peacefully." LTG de
Kermabon, July 2005

In July 2004, the Decani monastery
has been added, along with 33 others
cultural or natural sites, to the
prestigious United Nations
Educational, Scientific and Cultural
Organization (UNESCO) World
Heritage List, becoming the first site
located in Kosovo to be attributed
such a position.

The cultural heritage in Kosovo
enlists patrimonial and natural sites,
such as Islamic monuments,
Orthodox monuments and vernacular
monuments or other sites.

These cultural and natural sites
constitute important symbols not only
for the different communities who
reside in Kosovo, but also for Europe
and therefore must be preserved for
future generations.

The lessons learned that took place
in Mid-March 2004 emphasized
shortfalls in several operational fields.

Since then, active measures have
been taken in order to fill the gap and
create automatic procedures for
subordinate units. Each unit was
taught now to react quickly based on
their own assessment against any
hostile act. The "Red and Blue
Boxes" or Restricted and Protected
Areas are one of these measures. It
permits to be highly responsive and
to guarantee for everyone that their
security is respected. The respect of
the restricted and protected areas is a
basic condition enabling security for
all Kosovars. As already mentioned,
KFOR troops are trained in view of
being committed in each Red and
Blue Boxes, and, in all these

protected areas, KFOR will use high

level security measures if required.
The vigilance of the brigades, the
excellent cooperation with UNMIK-P
and KPS after the various rehearsals
in the Named Areas of Interest are
more than helpful to defuse any bad
consequences.

However, intensive training such as
"PROUD EAGLE" does not mean
that the security situation is
worsening. It just means that KFOR is
implementing everything to be ready
to face any outburst of violence in
Kosovo.

In that respect, these kind of
rehearsals contribute to the
deterrence and to the normalization
process in Kosovo.
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Development inside KFOR

The way forward for Kosovo
KFOR is committed in restoring confidence

"KFOR will keep close Restoring confidence in Kosovo has interaction with many institutions. 120
communication with citizens, also required real sacrifice. Since of these men and women have lost
listen to them and be beside 1999, almost 500.000 soldiers have their lives in the cause of peace and
them". LTG de Kermabon, successfully rendered assistance to justice in Kosovo.

December 2004 the people of Kosovo, in mutual

It needs time to restore confidence.
The restore confidence policy
initiated at a global level throughout
Kosovo is declined at a local one and
to be relayed by other actors such as
Kosovo Protection Corps (KPC) and
Kosovo Police Service (KPS). KFOR
is fulfilling its mission closely with the
municipalities and all local people of
good will to struggle against general
false ideas and self-imposed feeling
of insecurity that is hampering a good
return process.

Moreover, a fruitful exchange has
been conducted, with COMKFOR
initiative to receive, for the first time
since March 2004 events, for a
meeting, the leaders of the three
main religions in Kosovo. Such
unprecedented encounter is an
important step forward and shows
that tolerance is a common religious
value.
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Liaison and Monitoring Teams
KFOR’s local involvement

k

"Unfortunately, the COMKFOR and
| are concerned that perception of
security remains a problem and
leads to mainly self-imposed limits
on freedom of movement".

SRSG address to the UN Security
Council, May 2005

The perception of security remains a
challenge and leads to mainly self-
imposed limits on freedom of
movement. Therefore, to ensure a
safe and secure environment
perception, KFOR sets up and trusts
the Liaison Monitoring Teams (LMTs)
to feel the pulse of the population
throughout Kosovo. The teams liaise
closely with the local administrations,
KPS, United Nations Interim
Administrative Mission in Kosovo
(UNMIK), community leaders and
relevant  organizations through
regular meetings

The local involvement goes through
the so-called Liaison and Monitoring
Teams that are deployed in the main
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municipalities. An increasing number
of municipalities have got their team
ready to assist, help the Kosovo
population and ensure permanently

the coordination and favor the
cooperation between the local
leaders and the organizations
involved in their area of responsibility.
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As a last thought; to the 121 KFOR
soldiers who lost their lives in Kosovo,
"You will always be remembered"

\
'|

"_________._--
LTG Yves de Kermabon
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